(PL) INSTRUKCJA OBSEUGI - WSKAZOWKI DOTYCZACE OBSEUGI I BEZPIECZENSTWA
GAZNIK DO KOSY, SYMBOL: 11438 EAN/GTIN: 5907451359099

(EN) USER MANUAL - OPERATING AND SAFETY INSTRUCTIONS
BRUSHCUTTER CARBURETOR, SYMBOL: 11438 EAN/GTIN: 5907451359099

(DE) BEDIENUNGSANLEITUNG - BEDIENUNGS- UND SICHERHEITSHINWEISE
VERGASER FUR FREISCHNEIDER, SYMBOL.: 11438 EAN/GTIN: 5907451359099

(CZ) NAVOD K OBSLUZE - PROVOZNi A BEZPECNOSTNi RADY
KARBURATOR PRO KROVINOREZ, SYMBOL: 11438 EAN/GTIN: 5907451359099

(FR) MANUEL D'UTILISATION - CONSEILS D'UTILISATION ET DE SECURITE
CARBURATEUR POUR DEBROUSSAILLEUSE, SYMBOLE : 11438 EAN/GTIN: 5907451359099

(IT) MANUALE OPERATIVO - CONSIGLI OPERATIVI E DI SICUREZZA
CARBURATORE PER DECESPUGLIATORE, SIMBOLO: 11438 EAN/GTIN: 5907451359099

(ES) MANUAL DE OPERACION - CONSEJOS DE OPERACION Y SEGURIDAD
CARBURADOR PARA DESBROZADORA, SIMBOLO: 11438 EAN/GTIN: 5907451359099

(NL) BEDIENINGSHANDLEIDING - BEDIENINGS- EN VEILIGHEIDTIPS
CARBURATEUR VOOR BOSMAAIER, SYMBOOL: 11438 EAN/GTIN: 5907451359099

(SE) BRUKSANVISNING - DRIFT- OCH SAKERHETSTIPS
FORGASARE FOR ROJSAG, SYMBOL: 11438 EAN/GTIN: 5907451359099

(GR) EI'XEIPIAIO AEITOYPI'IAX - XYMBOYAEXZ AEITOYPI'TAYZ KAT AZ®AAEIAX
KAPMITYPATEP I'TA ®AMNOKOIITIKO, XYMBOAO: 11438 EAN/GTIN: 5907451359099

(RO) MANUAL DE OPERARE - SFATURI DE OPERAREA SI SIGURANTA
CARBURATOR PENTRU MOTOCOSITOARE, SIMBOL: 11438 EAN/GTIN: 5907451359099

(PT) MANUAL DE OPERACAO - DICAS DE OPERACAO E SEGURANCA
CARBURADOR PARA ROGADEIRA, SIMBOLO: 11438 EAN/GTIN: 5907451359099

(BG) PBKOBO/JCTBO 3A EKCIUVIOATAIINSA - CBBETU 3A EKCIIVIOATAIIVISAA 1 BE3OITACHOCT
KAPBYPATOP 3A XPACTOPE3, CUMBOIJI: 11438 EAN/GTIN: 5907451359099

(HU) HASZNALATI UTMUTATO - HASZNALATI ES BIZTONSAGI TIPPEK
KARBURATOR FUKASZAHOZ, SZIMBOLUM: 11438 EAN/GTIN: 5907451359099

(DK) BETJENINGSVEJLEDNING - BETJENINGS- OG SIKKERHEDSTIPS
KARBURATOR TIL BUSKRYDDER, SYMBOL: 11438 EAN/GTIN: 5907451359099

(SK) NAVOD NA OBSLUHU - RADY NA PREVADZKU A BEZPECNOST
KARBURATOR PRE KROVINOREZ, SYMBOL: 11438 EAN/GTIN: 5907451359099

(FI) KAYTTOOHIJE - KAYTTO- JA TURVALLISUUSVINKKEJA
KAASUTIN RAIVAUSSAHAA VARTEN, SYMBOLO: 11438 EAN/GTIN: 5907451359099

(LT) NAUDOJIMO VADOVAS - NAUDOJIMO IR SAUGOS PATARIMAI
KARBURATORIUS KRUMAPJOVEIL SIMBOLIS: 11438 EAN/GTIN: 5907451359099

(LV) LIETOSANAS ROKASGRAMATA — LIETOSANAS UN DROSIBAS PADOMI
KARBURATORS KRUMGRIEZIM, SIMBOLS: 11438 EAN/GTIN: 5907451359099

(EE) KASUTUSJUHEND - KASUTUS- JA OHUTUSJUHEND
KARBURAATOR VOSAKETTALE, SUMBOOL: 11438 EAN/GTIN: 5907451359099

(SI) PRIROCNIK ZA UPORABO - NASVETI ZA UPORABO IN VARNOST
UPLINJAC ZA KOSILNICO, SIMBOL: 11438 EAN/GTIN: 5907451359099

(IE) LAMHLEABHAR OIBRIUCHAIN - TIPS OIBRIUCHAIN AGUS SABHAILTEACHTA
CARBHRADOIR DO SCUABTHOIR, SIMBOL: 11438 EAN/GTIN: 5907451359099

(MT) MANWAL OPERAT - OPERAZZJONI U GHAJR TAS-SIGURTA
KARBURATUR GHALL-MAGHMIR, SIMBOLU: 11438 EAN/GTIN: 5907451359099

(HR) PRIRUCNIK ZA UPORABU - SAVJETI ZA UPOTREBU I SIGURNOST
KARBURATOR ZA TRIMER, SIMBOL: 11438 EAN/GTIN: 5907451359099

(RU) PYKOBOJCTBO IT10 3KCIUTYATAIIIN — COBETBI ITO 3KCIUVIYATAIIUN U BE3OIIACHOCTH
KAPBIOPATOP [IJI11 TPMMMEPA, CUMBOIJI: 11438 EAN/GTIN: 5907451359099
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PL

Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizsza instrukcja w celu prawidlowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$¢ oraz zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu

lub zdrowiu.

1. ZASTOSOWANIE I OPIS URZADZENIA

Gaznik do kosy spalinowej to kluczowy element zapewniajacy prawidtowe dzialanie Twojego urzadzenia. Dedykowany do kos spalinowych z
maksymalng pojemnoscia silnika 52cc, ten wysokiej jakosci gaznik gwarantuje optymalne spalanie mieszanki paliwowo-powietrznej, co przeklada
sie na niezawodna prace i wydajno$¢ Twojego sprzetu. Idealny zaréwno dla profesjonalistow, jak i amatoréw prac ogrodowych, ktdrzy szukaja

sprawdzonych i trwatych rozwiazan. Gaznik wykonany jest z wytrzymatych materiatéw, ktére zapewniajg jego dtuga zywotno$¢ i odpornos¢ na
intensywna eksploatacje. Gaznik jest precyzyjnie zaprojektowany, aby pasowac¢ do kos spalinowych o pojemnosci silnika do 52cc, co gwarantuje
doskonate dopasowanie i bezproblemowa instalacje.

2. WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

Przed uzyciem produktu, nalezy dokladnie przeczyta¢ niniejszg instrukcje obstugi.

Do czyszczenia produktu uzywaj miekkiej, suchej lub lekko wilgotnej Sciereczki. Unikaj uzywania detergentéw lub materiatéw $ciernych,
ktére moga uszkodzi¢ powierzchnie.

Przechowuj urzadzenie w miejscu wolnym od wilgoci, kurzu i skrajnych temperatur, jesli nie jest uzywane przez dtuzszy czas.
Trzymaj produkt poza zasiegiem dzieci, aby unikna¢ przypadkowego uszkodzenia.

Zawsze pracuj przy wylaczonym zaplonie przy regulacjach lub wymianie.

Unikaj uzywania zanieczyszczonego paliwa — moze to uszkodzi¢ membrane i iglice.

Przechowuj gaznik z dala od zZrédet ciepta i ognia — ryzyko zaptonu paliwa.

Czys¢ filtr powietrza regularnie,

Sprawdzaj membrany pod katem peknie¢ i sztywnosci,

Phucz gaznik benzyng ekstrakcyjna, jesli wystepuja problemy z zaptonem lub moca.

Chroni¢ produkt przed ekstremalnymi temperaturami, wysoka wilgotno$cia, palnymi gazami, rozpuszczalnikami.

Folie stanowigca opakowanie produktu nalezy trzymac z dala od dzieci (istnieje ryzyko uduszenia)

Dopilnowa¢, aby materiaty opakowaniowe nie zostaty pozostawione bez nadzoru. Dzieci moga sie zacza¢ nimi bawi¢, co jest
niebezpieczne.

Dzieci nie moga bawi¢ sie produktem.

Produkt nalezy zawsze uzywac zgodnie z przeznaczeniem

3. DANE TECHNICZNE
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Dwie uszczelki w komplecie

Rozstaw $rub: 30mm

Srednica gaznika: 15mm

Do silnikéw o maksymalnej pojemnosci: 52cc

WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

Opakowanie wykonane jest z materiatéw przyjaznych dla sSrodowiska, ktére mozna przekazac do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcéw wtérnych.

Zuzyty material opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do sktadowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy
lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta. Ten produkt jest
zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza. Produkt spetnia europejskie oraz

krajowe wymagania o bezpieczenstwie urzadzen i produktow.

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych technicznych wyrobu bez uprzedzenia.
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Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!

Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.

Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

1. APPLICATTION AND DESCRIPTION OF THE DEVICE

A brush cutter carburetor is a key element ensuring the correct operation of your device. Designed for brush cutters with a maximum engine capacity
of 52cc, this high-quality carburetor guarantees optimal combustion of the fuel-air mixture, which translates into reliable operation and efficiency of

your equipment. Ideal for both professionals and amateur gardeners who are looking for proven and durable solutions. The carburetor is made of
durable materials that ensure its long life and resistance to intensive use. The carburetor is precisely designed to fit brush cutters with an engine
capacity of up to 52cc, which guarantees a perfect fit and trouble-free installation.

2. SAFETY INSTRUCTIONS

Before using the product, please read this instruction manual carefully.

Use a soft, dry or slightly damp cloth to clean the product. Avoid using detergents or abrasive materials that may damage the surface.
Store your device in a place free from moisture, dust and extreme temperatures if not in use for an extended period of time.
Keep the product out of the reach of children to avoid accidental damage.

Always work with the ignition off when making adjustments or replacements.

Avoid using contaminated fuel — it may damage the diaphragm and needle.

Keep the carburetor away from heat and flames - risk of fuel ignition.

Clean the air filter regularly,

Check membranes for cracks and stiffness,

Flush the carburetor with white spirit if you experience ignition or power problems.

Protect the product from extreme temperatures, high humidity, flammable gases, solvents.

Keep the foil packaging of the product away from children (risk of suffocation)

Make sure that packaging materials are not left unattended. Children may start playing with them, which is dangerous.
Children must not play with the product.

Always use the product as intended

3. TECHNICAL DATA

i

Two gaskets included

Bolt spacing: 30mm

Carburetor diameter: 15mm

For engines with a maximum capacity of: 52cc

TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING

The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.

Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities
of recycling the used product is provided by the local or city office. This product complies with the requirements of the relevant
European and national directives that apply to it. The product meets European and national requirements on the safety of devices and
products.

We reserve the right to make changes to the text, design and technical data of the product without notice.
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Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!

Lesen Sie vor der Verwendung des Produkts die folgenden Anweisungen, um eine ordnungsgemalle Verwendung des Produkts sicherzustellen.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéteren Nachschlagen auf und befolgen Sie die darin enthaltenen Empfehlungen, da die Nichtbefolgung

der Anweisungen eine Gefahr fiir Leben oder Gesundheit darstellen kann.

1. ANWENDUNG UND BESCHREIBUNG DES GERATS

Der Vergaser einer Motorsense ist ein Schliisselelement fiir den ordnungsgeméfen Betrieb Thres Gerits. Dieser hochwertige Vergaser wurde fiir
Motorsensen mit einem maximalen Hubraum von 52 ccm entwickelt und garantiert eine optimale Verbrennung des Kraftstoff-Luft-Gemisches, was
sich in einem zuverldssigen Betrieb und einer hohen Effizienz Ihrer Gerate niederschldgt. Perfekt fiir Profis und Gartenliebhaber, die nach bewéhrten
und langlebigen Losungen suchen. Der Vergaser ist aus langlebigen Materialien gefertigt, die eine lange Lebensdauer und Widerstandsfahigkeit
gegen intensive Nutzung gewahrleisten. Der Vergaser ist genau auf Freischneider bis 52 ccm abgestimmt und gewdhrleistet so eine perfekte
Passform und einen problemlosen Einbau.

2. SICHERHEITSHINWEISE

Bitte lesen Sie diese Bedienungsanleitung sorgfaltig durch, bevor Sie das Produkt verwenden.

Verwenden Sie zur Reinigung des Produkts ein weiches, trockenes oder leicht feuchtes Tuch. Vermeiden Sie die Verwendung von
Reinigungsmitteln oder Scheuermitteln, die die Oberfldche beschadigen konnten.

Bewahren Sie Thr Gerét bei langerer Nichtverwendung an einem Ort auf, der frei von Feuchtigkeit, Staub und extremen Temperaturen ist.
Bewahren Sie das Produkt aulerhalb der Reichweite von Kindern auf, um versehentliche Schiden zu vermeiden.

Arbeiten Sie bei Einstellungs- oder Austauschvorgdngen immer bei ausgeschalteter Ziindung.

Vermeiden Sie die Verwendung von verunreinigtem Kraftstoff — dieser kann die Membran und die Nadel beschéadigen.

Halten Sie den Vergaser von Hitze und Flammen fern — es besteht die Gefahr einer Kraftstoffentziindung.

Reinigen Sie den Luftfilter regelmaRig,

Membranen auf Risse und Steifheit priifen,

Spiilen Sie den Vergaser mit Testbenzin, wenn Ziind- oder Leistungsprobleme auftreten.

Schiitzen Sie das Produkt vor extremen Temperaturen, hoher Luftfeuchtigkeit, brennbaren Gasen und Losungsmitteln.

Bewahren Sie die Folienverpackung des Produkts auerhalb der Reichweite von Kindern auf (Erstickungsgefahr)

Achten Sie darauf, dass Verpackungsmaterialien nicht unbeaufsichtigt bleiben. Kinder konnten anfangen, damit zu spielen, was geféhrlich
ist.
Kinder diirfen nicht mit dem Produkt spielen.

Verwenden Sie das Produkt immer bestimmungsgemaf

3. TECHNISCHE DATEN
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Zwei Dichtungen im Lieferumfang enthalten
Bolzenabstand: 30mm

Vergaserdurchmesser: 15 mm

Fiir Motoren mit einem maximalen Hubraum von: 52cc

Tipps und Hinweise zum Umgang mit gebrauchten Verpackungen

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie bei IThrem 6rtlichen Recyclinghof entsorgen kénnen.

Gebrauchtes Verpackungsmaterial sollte bei der von den ortlichen Behorden dafiir vorgesehenen Miillentsorgungsstelle abgegeben
werden. Informationen zu den Entsorgungsmoglichkeiten des Altproduktes erteilt das Gemeinde- bzw. Stadtamt. Dieses Produkt
erfiillt die Anforderungen der einschldgigen européischen und nationalen Richtlinien, die fiir es gelten. Das Produkt erfiillt die
europdischen und nationalen Anforderungen an die Geréte- und Produktsicherheit.

Wir behalten uns das Recht vor, Text, Design und technische Daten des Produkts ohne vorherige Ankiindigung zu dndern.
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VéaZeny pane/pani, dékujeme Vam za zakoupeni naseho produktu!

Pfed pouzitim produktu si prosim prectéte nasledujici pokyny, abyste zajistili jeho spravné pouZivéani.

Uschovejte si prosim tuto pfiruCku pro budouci pouziti a fid'te se jejimi doporucenimi, protoZe nedodrzeni pokynt mize predstavovat ohroZeni

Zivota nebo zdravi.

1. POUZITI A POPIS ZARIZENI

Karburator pro kiovinotez je klicovym prvkem zajiStujicim spravny provoz vaseho zafizeni. Tento vysoce kvalitni karburator, ureny pro
kfovinofezy s maximéalnim objemem motoru 52 ¢cm3, zaruc€uje optimalni spalovéani smési paliva a vzduchu, coZ se promita do spolehlivého provozu
a ucinnosti vaseho zafizeni. Idedlni pro profesionaly i zahradnické nadSence, ktefi hledaji osvédcena a odolna feSeni. Karburator je vyroben z

odolnych materiald, které zajistuji jeho dlouhou Zivotnost a odolnost vi¢i intenzivnimu pouZivani. Karburator je pfesné navrzen tak, aby pasoval na
kifovinorezy do objemu 52 ccm, coZ zajist'uje perfektni uchyceni a bezproblémovou instalaci.

2. BEZPECNOSTNi POKYNY

Pfed pouzitim produktu si prosim peclivé piectéte tento ndvod k obsluze.

K cisténi vyrobku pouZivejte mékky, suchy nebo mirné navlhceny hadfik. NepouZivejte Cistici prostfedky nebo abrazivni prostfedky, které
by mohly poSkodit povrch.

Pokud zatizeni nebudete del$i dobu pouZzivat, skladujte jej na misté chranéném pted vlhkosti, prachem a extrémnimi teplotami.
Uchovéavejte vyrobek mimo dosah déti, abyste predesli jeho ndhodnému poskozeni.

Pri provadéni sefizovani nebo vymén vZdy pracujte s vypnutym zapalovanim.

Nepouzivejte kontaminované palivo — mohlo by dojit k poSkozeni membrany a jehly.

Karburétor chraiite pfed teplem a ohném — nebezpeci vzniceni paliva.

Pravidelné Cistéte vzduchovy filtr,

Zkontrolujte membrany, zda nemaji praskliny a zda nejsou tuhé.

Pokud se vyskytnou problémy se zapalovanim nebo napajenim, proplachnéte karburéator lakovym benzinem.
Chrarite vyrobek pred extrémnimi teplotami, vysokou vlhkosti, hoflavymi plyny a rozpoustédly.
Uchovavejte féliovy obal vyrobku mimo dosah déti (nebezpeci uduSent).

Ujistéte se, Ze obalové materialy nezistavaji bez dozoru. Déti si s nimi mohou zacit hrat, coZ je nebezpecné.
Déti si s vyrobkem nesmi hrat.

Vzdy pouZivejte vyrobek k ur€enému ucelu

3. TECHNICKE UDAJE
e Soucasti baleni jsou dvé tésnéni
e  RozteC Sroubl: 30 mm
e  Pramér karburatoru: 15 mm
e  Pro motory s maximalnim objemem: 52 cm3
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TIPY A INFORMACE O NAKLADANI S POUZITYMI OBALY

Obal je vyroben z ekologickych materiald, které Ize zlikvidovat ve vaSem mistnim recyklacnim stfedisku.

Pouzity obalovy material by mél byt odevzdéan na misto pro sbér odpadu ur¢ené mistnimi dfady. Informace o mozZnostech likvidace
pouzitého vyrobku poskytuje obecni nebo méstsky urad. Tento vyrobek spliiuje pozadavky prislusnych evropskych a narodnich
smérnic, které se na néj vztahuji. Vyrobek spliiuje evropské a narodni poZadavky na bezpecnost zafizeni a vyrobki.

Vyhrazujeme si pravo provadét zmeény textu, designu a technickych udaji produktu bez predchoziho upozornéni.
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Cher Monsieur ou Madame, merci d'avoir acheté notre produit !
Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions suivantes pour garantir une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence ultérieure et suivre ses recommandations, car le non-respect de ses instructions peut constituer une
menace pour la vie ou la santé.

1. APPLICATION ET DESCRIPTION DE L'APPAREIL

Le carburateur pour débroussailleuse est un élément clé assurant le bon fonctionnement de votre appareil. Concu pour les débroussailleuses d'une
cylindrée maximale de 52 cm3, ce carburateur de haute qualité garantit une combustion optimale du mélange air-carburant, ce qui se traduit par un
fonctionnement fiable et une efficacité de votre équipement. Idéal pour les professionnels et les passionnés de jardinage qui recherchent des solutions
éprouvées et durables. Le carburateur est fabriqué a partir de matériaux durables qui garantissent sa longue durée de vie et sa résistance a une
utilisation intensive. Le carburateur est concu avec précision pour s'adapter aux débroussailleuses jusqu'a 52 cm3, garantissant un ajustement parfait
et une installation sans tracas.

2. CONSIGNES DE SECURITE

e Avant d'utiliser le produit, veuillez lire attentivement ce manuel d'instructions.

e Utilisez un chiffon doux, sec ou légérement humide pour nettoyer le produit. Evitez d’utiliser des détergents ou des abrasifs qui pourraient
endommager la surface.

e  Rangez votre appareil dans un endroit a 1’abri de I’humidité, de la poussiére et des températures extrémes s’il n’est pas utilisé pendant une
période prolongée.

e Gardez le produit hors de portée des enfants pour éviter tout dommage accidentel.

e  Travaillez toujours avec le contact coupé lors des réglages ou des remplacements.

e Evitez d’utiliser du carburant contaminé — cela pourrait endommager le diaphragme et I’aiguille.

e  Tenir le carburateur a I’écart de la chaleur et des flammes — risque d’inflammation du carburant.

e  Nettoyez réguliérement le filtre a air,

e Vérifiez les membranes pour détecter les fissures et la rigidité,

e  Rincez le carburateur avec du white spirit si vous rencontrez des problémes d'allumage ou d'alimentation.

e  Protéger le produit des températures extrémes, de I'humidité élevée, des gaz inflammables, des solvants.

e Tenir I'emballage en aluminium du produit hors de portée des enfants (risque d'étouffement)

e  Assurez-vous que les matériaux d’emballage ne sont pas laissés sans surveillance. Les enfants peuvent commencer a jouer avec eux, ce qui
est dangereux.

e Les enfants ne doivent pas jouer avec le produit.

e  Utilisez toujours le produit comme prévu

3. DONNEES TECHNIQUES
e  Deux joints inclus
e  Espacement des boulons : 30 mm
e  Diameétre du carburateur : 15 mm
e  Pour les moteurs d'une cylindrée maximale de : 52cc

CONSEILS ET INFORMATIONS SUR LA GESTION DES EMBALLAGES USAGES

L'emballage est composé de matériaux respectueux de I'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage local.

Les matériaux d’emballage usagés doivent étre déposés au point de collecte des déchets désigné par les autorités locales. Des
ﬁ informations sur les possibilités d'élimination du produit usagé sont fournies par le bureau municipal ou de la ville. Ce produit est
conforme aux exigences des directives européennes et nationales qui lui sont applicables. Le produit répond aux exigences

européennes et nationales en matiére de sécurité des appareils et des produits.

Nous nous réservons le droit d'apporter des modifications au texte, a la conception et aux données techniques du produit sans préavis.
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Gentile Signore/a, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!

Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente le seguenti istruzioni per garantirne il corretto utilizzo.

Conservare il presente manuale per riferimento futuro e seguirne le raccomandazioni, poiché il mancato rispetto delle istruzioni puo rappresentare un

pericolo per la vita o la salute.

1. APPLICAZIONE E DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO

Il carburatore per un decespugliatore € un elemento fondamentale per garantire il corretto funzionamento del dispositivo. Progettato per
decespugliatori con cilindrata massima di 52 cc, questo carburatore di alta qualita garantisce una combustione ottimale della miscela aria-carburante,
che si traduce in un funzionamento affidabile e nell'efficienza della vostra attrezzatura. Perfetto sia per i professionisti che per gli appassionati di
giardinaggio che cercano soluzioni collaudate e durature. Il carburatore é realizzato con materiali durevoli che ne garantiscono la lunga durata e la
resistenza all'uso intensivo. Il carburatore € progettato con precisione per adattarsi ai decespugliatori fino a 52 cc, garantendo una vestibilita perfetta

e un'installazione senza problemi.

2. ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente il presente manuale di istruzioni.

Per pulire il prodotto, utilizzare un panno morbido, asciutto o leggermente umido. Evitare 'uso di detergenti o abrasivi che potrebbero
danneggiare la superficie.

Se non lo utilizzi per un lungo periodo, conserva il dispositivo in un luogo al riparo da umidita, polvere e temperature estreme.
Tenere il prodotto fuori dalla portata dei bambini per evitare danni accidentali.

Quando si effettuano regolazioni o sostituzioni, lavorare sempre con l'accensione spenta.

Evitare di utilizzare carburante contaminato: potrebbe danneggiare la membrana e I'ago.

Tenere il carburatore lontano da fonti di calore e fiamme: rischio di accensione del carburante.

Pulire regolarmente il filtro dell'aria,

Controllare le membrane per crepe e rigidita,

In caso di problemi di accensione o di potenza, lavare il carburatore con acquaragia.

Proteggere il prodotto da temperature estreme, elevata umidita, gas infiammabili, solventi.

Tenere la confezione in alluminio del prodotto lontano dalla portata dei bambini (rischio di soffocamento)

Assicurarsi che i materiali di imballaggio non vengano lasciati incustoditi. I bambini potrebbero iniziare a giocarci, il che é pericoloso.
I bambini non devono giocare con il prodotto.

Utilizzare sempre il prodotto come previsto

3. DATI TECNICI

i

Due guarnizioni incluse

Distanza tra i bulloni: 30 mm

Diametro del carburatore: 15 mm

Per motori con cilindrata massima di: 52cc

CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALIL AGGI USATI

L'imballaggio é realizzato con materiali ecocompatibili che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.

Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato al punto di smaltimento rifiuti designato dalle autorita locali. Le informazioni
sulle possibilita di smaltimento del prodotto usato vengono fornite dall'ufficio comunale o comunale. Questo prodotto e conforme ai
requisiti delle direttive europee e nazionali pertinenti ad esso applicabili. Il prodotto soddisfa i requisiti europei e nazionali sulla
sicurezza dei dispositivi e dei prodotti.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati tecnici del prodotto senza preavviso.



ES

Estimado sefior o sefiora, jgracias por adquirir nuestro producto!

Antes de utilizar el producto, lea las siguientes instrucciones para garantizar el uso adecuado del producto.

Conserve este manual para futuras consultas y siga sus recomendaciones, ya que no seguir sus instrucciones puede suponer una amenaza para la vida

o la salud.

1. APLICACION Y DESCRIPCION DEL DISPOSITIVO

El carburador de una desbrozadora es un elemento clave para garantizar el correcto funcionamiento de su dispositivo. Diseflado para desbrozadoras
con una cilindrada méxima de 52 cc, este carburador de alta calidad garantiza una combustién 6ptima de la mezcla aire-combustible, lo que se
traduce en un funcionamiento confiable y eficiencia de su equipo. Perfecto tanto para profesionales como para entusiastas de la jardineria que buscan

soluciones probadas y duraderas. El carburador esté4 fabricado con materiales duraderos que aseguran su larga vida ttil y resistencia al uso intensivo.
El carburador esté disefiado con precisién para adaptarse a desbrozadoras de hasta 52 cc, lo que garantiza un ajuste perfecto y una instalacién sin
complicaciones.

2. INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Antes de utilizar el producto, lea atentamente este manual de instrucciones.

Utilice un paiio suave, seco o ligeramente hiimedo para limpiar el producto. Evite utilizar detergentes o abrasivos que puedan dafiar la
superficie.

Guarde su dispositivo en un lugar libre de humedad, polvo y temperaturas extremas si no lo utiliza durante un periodo prolongado.
Mantenga el producto fuera del alcance de los nifios para evitar dafios accidentales.

Trabaje siempre con el encendido apagado al realizar ajustes o reemplazos.

Evite utilizar combustible contaminado: puede daiiar el diafragma y la aguja.

Mantenga el carburador alejado del calor y las llamas: riesgo de ignicién del combustible.

Limpie el filtro de aire periédicamente,

Inspeccione las membranas para detectar grietas y rigidez.

Enjuague el carburador con alcohol mineral si experimenta problemas de encendido o de potencia.

Proteger el producto de temperaturas extremas, alta humedad, gases inflamables y disolventes.

Mantener el embalaje de aluminio del producto fuera del alcance de los nifios (riesgo de asfixia).

Asegurese de que los materiales de embalaje no queden desatendidos. Los nifios pueden empezar a jugar con ellos, lo cual es peligroso.
Los nifios no deben jugar con el producto.

Utilice siempre el producto segtin lo previsto

3. DATOS TECNICOS

i

Dos juntas incluidas

Espaciado de pernos: 30 mm

Diametro del carburador: 15 mm

Para motores con cilindrada maxima de: 52cc

CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE ENVASES USADOS

El embalaje esta fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en el centro de reciclaje local.

El material de embalaje usado deberd entregarse en el punto de eliminacién de residuos designado por las autoridades locales. La
informacién sobre las posibilidades de eliminacion del producto usado la proporciona la oficina municipal o municipal. Este producto
cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables. El producto cumple con los
requisitos europeos y nacionales sobre seguridad de dispositivos y productos.

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, disefio y datos técnicos del producto sin previo aviso.



NL

Geachte heer/mevrouw, Dank u wel voor uw aankoop van ons product!

Lees de volgende instructies aandachtig door voordat u het product gebruikt, zodat u het product op de juiste manier kunt gebruiken.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen op. Het niet opvolgen van de instructies kan levensgevaarlijk of

gevaarlijk zijn voor de gezondheid.

1. TOEPASSING EN BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT

De carburateur van een bosmaaier is van essentieel belang voor de goede werking van uw apparaat. Deze hoogwaardige carburateur is ontworpen
voor bosmaaiers met een maximale motorinhoud van 52 cc en garandeert een optimale verbranding van het brandstof-luchtmengsel. Dit garandeert
een betrouwbare werking en efficiéntie van uw apparatuur. Ideaal voor zowel professionals als tuinliefthebbers die op zoek zijn naar bewezen en
duurzame oplossingen. De carburateur is gemaakt van duurzame materialen, waardoor hij lang meegaat en bestand is tegen intensief gebruik. De
carburateur is speciaal ontworpen voor bosmaaiers tot 52 cc, waardoor hij perfect past en probleemloos te installeren is.

2. VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door voordat u het product gebruikt.

Gebruik een zachte, droge of lichtvochtige doek om het product schoon te maken. Gebruik geen schoonmaakmiddelen of schuurmiddelen,
deze kunnen het oppervlak beschadigen.

Bewaar uw apparaat op een plaats die vrij is van vocht, stof en extreme temperaturen als u het gedurende langere tijd niet gebruikt.
Houd het product buiten bereik van kinderen om onbedoelde schade te voorkomen.

Werk altijd met het contact uit als u aanpassingen of vervangingen uitvoert.

Gebruik geen verontreinigde brandstof; dit kan het membraan en de naald beschadigen.

Houd de carburateur uit de buurt van hitte en vlammen - gevaar voor ontbranding van de brandstof.

Maak het luchtfilter regelmatig schoon,

Controleer de membranen op scheuren en stijtheid,

Spoel de carburateur door met terpentine als u problemen ondervindt met de ontsteking of de stroomvoorziening.

Bescherm het product tegen extreme temperaturen, hoge luchtvochtigheid, brandbare gassen en oplosmiddelen.

Houd de folie verpakking van het product buiten bereik van kinderen (verstikkingsgevaar)

Zorg ervoor dat verpakkingsmaterialen niet onbeheerd worden achtergelaten. Kinderen kunnen ermee gaan spelen, wat gevaarlijk kan zijn.
Kinderen mogen niet met het product spelen.

Gebruik het product altijd zoals bedoeld

3. TECHNISCHE GEGEVENS

i

Twee pakkingen inbegrepen

Boutafstand: 30 mm

Carburateur diameter: 15mm

Voor motoren met een maximale inhoud van: 52cc

TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKINGEN

De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u bij uw plaatselijke recyclingcentrum kunt inleveren.

Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden ingeleverd bij de door de lokale overheid aangewezen afvalinzamelplaats. Informatie
over de mogelijkheden voor het afvoeren van het gebruikte product wordt verstrekt door het gemeente- of stadskantoor. Dit product
voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen die op het product van toepassing zijn. Het product voldoet
aan de Europese en nationale eisen op het gebied van de veiligheid van apparaten en producten.

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het ontwerp en de

technische gegevens van het product.



SE

Baste herr eller fru, tack for att du kopt var produkt!
Innan du anvénder produkten, lds foljande instruktioner for att sdkerstélla att produkten anvédnds korrekt.

Spara denna manual for framtida bruk och folj dess rekommendationer, eftersom underlatenhet att folja instruktionerna kan utgora en fara for liv
eller halsa.

1. ANVANDNING OCH BESKRIVNING AV ANORDNINGEN

Forgasaren for en rojsag ar en viktig del av att sikerstélla att din maskin fungerar korrekt. Denna hogkvalitativa forgasare ar utformad for rojsagar
med en maximal motorvolym pa 52cc och garanterar optimal férbranning av bréansle-luftblandningen, vilket leder till pélitlig drift och effektivitet
hos din utrustning. Perfekt f6r bade proffs och tradgardsentusiaster som letar efter beprévade och héllbara 16sningar. Forgasaren ér tillverkad av
slitstarka material som sékerstéller dess langa livsldngd och motstandskraft mot intensiv anvindning. Foérgasaren &r exakt utformad for att passa
rojsagar upp till 52cc, vilket garanterar perfekt passform och problemfri installation.

2. SAKERHETSINSTRUKTIONER

e  Las noggrant igenom denna bruksanvisning innan du anvéander produkten.

e  Anvind en mjuk, torr eller latt fuktig trasa for att rengéra produkten. Undvik att anvanda rengoringsmedel eller slipmedel som kan skada
ytan.

e  Forvara enheten pd en plats fri fran fukt, damm och extrema temperaturer om den inte anvdnds under en langre tid.
e  Forvara produkten utom rackhall fér barn for att undvika oavsiktliga skador.

e Arbeta alltid med tdndningen avstdngd ndr du gor justeringar eller byten.

e  Undvik att anvéanda fororenat bransle — det kan skada membranet och nalen.

e  Hall forgasaren borta fran varme och 6ppen laga — risk for bréansleantandning.

e  Rengor luftfiltret regelbundet,

e  Kontrollera membran fér sprickor och styvhet,

e  Spola forgasaren med lacknafta om du upplever problem med tdndningen eller kraften.

e  Skydda produkten mot extrema temperaturer, hog luftfuktighet, brandfarliga gaser och 16sningsmedel.
e  Forvara produktens folieférpackning utom rackhall f6r barn (kvavningsrisk)

e  Setill att forpackningsmaterial inte lamnas obevakat. Barn kan bérja leka med dem, vilket &r farligt.

e  Barn fér inte leka med produkten.

e  Anvind alltid produkten som avsedd

3. TEKNISKA DATA

Tva packningar ingdr

Bultavstand: 30 mm

Forgasardiameter: 15 mm

For motorer med en maximal slagvolym pa: 52cc

TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVAND FORPACKNING

Forpackningen ar tillverkad av miljovanliga material som kan lamnas in pé din lokala atervinningscentral.

dw Anvint forpackningsmaterial ska lamnas till den avfallshanteringsplats som anvisats av lokala myndigheter. Information om
ﬁ mojligheterna att gora sig av med den anvianda produkten tillhandahalls av kommunen eller stadskontoret. Denna produkt uppfyller
kraven i relevanta europeiska och nationella direktiv som géller for den. Produkten uppfyller europeiska och nationella krav pa

sakerhet for apparater och produkter.

Vi forbehaller oss rétten att gora andringar i produktens text, design och tekniska data utan féregaende meddelande.
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Ayarmté KOpie 1] Kupia, 00G ELXAPLOTOV}E TIOL AYOPACATE TO TPOIOV Hag!
IIpwv xpnotponomoete 10 Tpoidy, Siafaate Tig akdAovBeg odnyieg yix va StacpaAioete T 00OTH Xprion Tov.

TapakaAobpe UAGETE ALTO TO EYXELPISIO Y1 HEAAOVTIKT] XVAQOPG Kol AKOAOVLONOTE TIg CLOTAGELG TOV, KXOMG 1) N THPNOT) TOV 08NYLOV HTopel va
QMOTEAETEL AMEIAN Y1 TN (w1 1 TNV LYEla.

1. EPAPMOTI'H KAI ITEPITPA®H THX Y YYKEYHY

To KapUTLPATEP YIX EVO KOTITIKO BovpToag eival éva Baoikd ototyeio mov Stac@aAilel Tv opbn Aettoupyia NG CLOKELNG 0OG. XeSIAGHEVO i
BXPVOKOTITIKG [iE HEYIOTN XWPMTIKOTNTA KIVITIPA& 52CC, OLTO TO KAPHTLPATEP VYT ATG TTOIOTNTHG EYYLATAL BEATIOT KXDOT) TOL HEIYHOTOG KAVGipoL-
aépa, 1) onoia peTappaletal oe aglOmoTn AelToupyia Kol anodoaot) tov E0MAITHOD oag. [Savikd T000 yia emayyeApatieg 000 Kot yio AATPELG TNG
KITIOVPIKTG IOV ava{TOOV SOKIHACHEVEG KO avOEKTIKEG ADOELG. TO KAPHTLPATEP EIVAL KATROKEVAGHEVO OO AVOEKTIKG DAIKK TIoL £§a0@UAI{ovY
HEYOAN S1apKeln (NG Kat avToyn oTnv eviatikn xprion. To kapumupatép éxel oxediaotel pe akpifela yia va taipiadel oe BapvoKomTika € 52cc,
€&A0QaAI{OVTOG TEAELX EQAPJOYT KOL EYKOTAGTAOT XWPiG TpofAnpata.

2. OAHT'TEX AXDPAAETAY

e  TIpwv XprOLHOTIOOETE TO TIPOIOV, SLABAOTE TPOCEKTIKA KVTO TO EYXELPISIO OSNYLOV.

e  XprOOTIOOTE VA PHAAXKO, GTEYVO 1] EAXQP®G LYPO Tavi yia va KaBapioete To ipoiov. ATTOQYUYETE T XPrOT) KMOPPLIIAVIIKGV T|
AELVTIKQOV TIOL UTTOPEL VO TIPOKXAETOLV (MUK OTNV EMOAVELQ.

e AmoBnkeLOTE T GUOKELT| 0OG O€ PEPOG AMAAAAYHEVO OO LYpAOia, KOV Kal akpaieg Beppokpaaie, eav Sev T Xpr|OOTOLELTE YK
HEYGAO XpOVIKO S1doTnpa.

e  KpatnoTte 10 Mpoidv pHoKpLd amd oSl ylo v amo@UYeTe Tuyaia {npid.

o Na epyaleoTe MAVIA HE TNV AVAPAEET] AMEVEPYOTIOMNHEVT] OTAV KAVETE pLBICELG T AVTIKATAOTROELG,

e Amo@UYETE TN XpriOTN HOAVGHEVOL KOVOIHOL — HTOPEL VO TTPOKOAETEL {Nptd 0To Sta@paypa Kat T BeAdva.
e Kpatnote 10 KApUTLPATEP LOKPLA OO BEpHOTNTA KL PAGYEG - KivEUVOG ava@Aegng Kavaipov.

e KaBapilete ToxTiKA TO QIATPO 0épQL,

o EAéy&te Tig pepPplveg yia poyHEG Kat akapyria,

e EemAUVETE TO KOPUTLPATEP e White spirit edv avnipetemioete tpofArpata avdeAeéng 1 Tpogodooiag.

e TIpootatéyte o TPoioy amd akpaieg Beppokpaaieg, vPNAN vypacia, eDEAeKTA AgPLa, SIGADTEG.

e  Kpatnote T 6LOKELACIX GAOVHLVIOL TOL TIPOIOVTOG HAKPLX oo oS (Kivuvog ac@uéing)

e Befowbeite 0Tt Ta LAKG cuokevaoiag Sev pévouy xopig emiffAeym. Ta nondid propel va apyicovv va naifovv padi Toug, K&TL mov eivat
emKivéuvo.

o Toamonbik Sev mpémel va mailouv e TO TIPOioV.

e Na xpnolponoieite mvta T0 TPOIOV OTWG TPOPAETETAL

3. TEXNIKA AEAOMENA
o Ilepthapfavovtor 500 PAGvTeg
e Amndotaon pmovAoviev: 30 mm
e AlGpeTpog KappTupaTéP: 15 x1Alootd
o Tl KWVNTPEG |LE PEYLOTN XWPNTIKOTNTA: 52CC

XYMBOYAEZX KAI IAHPO®OPIEX I'TA TH ATAXEIPIXH XPHYXIMOITOIHMENQN XYXKEYAXIQN
[ ]

H ouokevaoia eivol KATAoKELAGHEVT ATO ELAIKG TIPOG TO TEPIBAAAOV VAIKG IOV PTTOPOULV Vo amoppleBolv 6T TOMKO oG KEVIPO

o AVOKUKA®OTG.
ﬁ Ta xpnotpononpéva VAIKG cvokevaoiog Ba mpémel va mapadidovian oto onpeio §1Beong amoPAnTwY OV €X0VV OpiCEL Ol TOMKEG
apxéc. ITAnpo@opieg oXeTIKA He TIG SUVOTOTNTEG AMOPPIYNG TOL XPTCILOTOHEVOL TIPOTOVTOG TAPEXOVTOL AN TO SNHOTIKO 1

SnpoTKo ypageio. AUTO TO TIPOIGV CUHHOPPAVETAL HE TIG ATIALTIOELG TV OXETIKAOV EVPWTAIKAV KOl EBVIK®V 08NyLOV TTOL 16XVOLY YU
avto. To mpoidv MANPOL TIG EVPOTIATKEG KA EBVIKEG OTMANTNOELG OYETIKA HIE TNV KOQPAAELN TOV CUCKELAOV KOL TMV TPOIOVIMV.

Awatnpolpe T0 SIKAIOPX VX KAVOULE GAAXYEG OTO KELPEVO, TO OXESIAOHO KOl TA TEXVIKA SEG0HEVH TOL TIPOIOVTOG XWPIG
npogldonoinon.



Stimate Domnule sau Stimate Doamnd, va multumim pentru achizitionarea produsului nostru!
Inainte de a utiliza produsul, vd rugdm s cititi urmétoarele instructiuni pentru a asigura utilizarea corecti a acestuia.

Va rugam sa pastrati acest manual pentru referinte ulterioare si sa urmati recomandarile sale, deoarece nerespectarea instructiunilor sale poate
reprezenta un pericol pentru viata sau sanatate.

1. APLICAREA SI DESCRIEREA DISPOZITIVULUI

Carburatorul pentru o masina de tuns iarba este un element cheie care asigura buna functionare a dispozitivului dumneavoastra. Conceput pentru
motocoase cu o capacitate maxima a motorului de 52cc, acest carburator de Tnalta calitate garanteaza o ardere optima a amestecului combustibil-aer,
ceea ce se traduce printr-o functionare fiabila si eficientd a echipamentului dumneavoastra. Perfect atat pentru profesionisti, cat si pentru pasionatii
de gradinarit care cauta solutii dovedite si durabile. Carburatorul este fabricat din materiale durabile care 1i asigura o durata lunga de viata si
rezistentd la utilizare intensiva. Carburatorul este conceput cu precizie pentru a se potrivi motocoaselor de pana la 52cc, asigurand o potrivire
perfecta si o instalare fara probleme.

2. INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

e Inainte de a utiliza produsul, va rugdm sa cititi cu atentie acest manual de instructiuni.

e  Folositi o laveta moale, uscatd sau usor umeda pentru a curdta produsul. Evitati utilizarea detergentilor sau a substantelor abrazive care pot
deteriora suprafata.

e  Depozitati dispozitivul intr-un loc ferit de umiditate, praf si temperaturi extreme daca nu 1l utilizati pentru o perioada lunga de timp.
e Anuse lasa la indemana copiilor pentru a evita deteriorarea accidentala.

e  Lucrati Intotdeauna cu contactul oprit atunci cand efectuati reglaje sau Inlocuiri.

e  Evitati utilizarea combustibilului contaminat — acesta poate deteriora diafragma si acul.

e  Nu lasati carburatorul departe de céldura si flacari - pericol de aprindere a combustibilului.

e  Curatati filtrul de aer in mod regulat,

e Verificati membranele pentru fisuri si rigiditate,

e  (Clatiti carburatorul cu spirit alb daca Intdmpinati probleme la aprindere sau la alimentare.

e  Protejati produsul de temperaturi extreme, umiditate ridicatd, gaze inflamabile, solventi.

e Anu se lasa la indeméana copiilor ambalajul din folie al produsului (risc de sufocare)

e Asigurati-va cad materialele de ambalare nu sunt lasate nesupravegheate. Copiii s-ar putea juca cu ele, ceea ce este periculos.
e  Copiii nu trebuie sa se joace cu produsul.

e  Folositi Intotdeauna produsul conform destinatiei

3. DATE TEHNICE
e Doua garnituri incluse
e Distanta dintre suruburi: 30 mm
e  Diametrul carburatorului: 15 mm
e  Pentru motoare cu o capacitate maxima de: 52cc

SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJELELOR FOLOSITE

Ambalajul este fabricat din materiale ecologice care pot fi eliminate la centrul local de reciclare.

ar y
Materialele de ambalare folosite trebuie livrate la punctul de eliminare a deseurilor desemnat de autoritatile locale. Informatiile
ﬁ privind posibilitdtile de eliminare a produsului folosit sunt furnizate de catre primdrie sau primarie. Acest produs respecta cerintele
directivelor europene si nationale relevante care i se aplicd. Produsul indeplineste cerintele europene si nationale privind siguranta

dispozitivelor si produselor.

Ne rezervam dreptul de a modifica textul, designul si datele tehnice ale produsului fara notificare prealabila.



PT

Prezado(a) senhor(a), obrigado(a) por adquirir nosso produto!

Antes de usar o produto, leia as seguintes instru¢des para garantir o uso correto do produto.

Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendagdes, pois 0 ndo cumprimento destas instrugdes pode representar uma ameaga a vida

ou a satde.

1. APLICACAOQ E DESCRICAO DO DISPOSITIVO

O carburador de uma rocadeira é um elemento essencial para garantir o funcionamento adequado do seu aparelho. Projetado para rogadeiras com
cilindrada maxima de 52 cc, este carburador de alta qualidade garante a combustdo ideal da mistura ar-combustivel, o que se traduz em operacdo
confiavel e eficiéncia do seu equipamento. Perfeito para profissionais e entusiastas de jardinagem que buscam solu¢des comprovadas e duraveis. O

carburador é feito de materiais duraveis que garantem sua longa vida ttil e resisténcia ao uso intensivo. O carburador foi projetado com precisdo para
se adaptar a rocadeiras de até 52 cc, garantindo um encaixe perfeito e uma instalacdo sem complicacoes.

2. INSTRUCOES DE SEGURANCA

Antes de usar o produto, leia atentamente este manual de instrucoes.

Use um pano macio, seco ou levemente imido para limpar o produto. Evite usar detergentes ou abrasivos que possam danificar a
superficie.

Guarde o dispositivo em um local livre de umidade, poeira e temperaturas extremas se ndo for utiliza-lo por um longo periodo.
Mantenha o produto fora do alcance de criangas para evitar danos acidentais.

Sempre trabalhe com a ignicao desligada ao fazer ajustes ou substituicoes.

Evite usar combustivel contaminado — ele pode danificar o diafragma e a agulha.

Mantenha o carburador longe do calor e das chamas - risco de ignigdo do combustivel.

Limpe o filtro de ar regularmente,

Verifique se hé rachaduras e rigidez nas membranas,

Lave o carburador com aguarras se tiver problemas de ignicdo ou de energia.

Proteja o produto de temperaturas extremas, alta umidade, gases inflamaveis e solventes.

Mantenha a embalagem de aluminio do produto longe de criangas (risco de sufocamento)

Certifique-se de que os materiais de embalagem ndo sejam deixados sem supervisdo. As criangas podem comecar a brincar com eles, o que
é perigoso.

Criancas ndo devem brincar com o produto.

Use sempre o produto conforme as instrugoes

3. DADOS TECNICOS
e Duas juntas incluidas
e  Espacamento dos parafusos: 30 mm
e  Diametro do carburador: 15 mm
e  Para motores com cilindrada maxima de: 52cc

i

DICAS E INFORMACOES SOBRE GESTAO DE EMBALAGENS USADAS

A embalagem é feita de materiais ecol6gicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.

O material de embalagem usado deve ser entregue no ponto de descarte de residuos designado pelas autoridades locais. Informagdes
sobre as possibilidades de descarte do produto usado séo fornecidas pela prefeitura ou secretaria municipal. Este produto esta em
conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais relevantes que lhe sdo aplicaveis. O produto atende aos requisitos
europeus e nacionais de seguranca de dispositivos e produtos.

Reservamo-nos o direito de fazer alteracdes no texto, design e dados técnicos do produto sem aviso prévio.
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YBa)kaeMH rOCTIOAMHE/TOCIIONKO0, OarogapuM By, ue 3aKynuxTe Hallvisi IPOAYKT!

Ipeau yrioTpeba Ha IPOAYKTa, MOJIsl, IpOUeTeTe C/IeJHUTe NHCTPYKLIMH, 32 [la OCUTYPHUTe MpaBU/IHaTa My yroTpeba.

Moutsi, 3ara3eTte TOBa PBKOBOZCTBO 3a OB/IEIIM CIIPaBKU U CJleJjBaiiTe MPeNOPBKUTE MY, Thil KaTo HeClia3BaHeToO Ha MHCTPYKLMHTe MOJKe Jja

Tpe/iCTaB/IsABa 3allylaXa 3a KUBOTA W/IK 3[paBeTO.

1. MPWIOKEHWE Y OIIMCAHWE HA YCTPONUCTBOTO

Kap6ypaTopbT 3a Kocauka 3a XpacTH € K/II0UOB e/leMeHT, OCUTypsiBalll IpaBH/IHaTa paboTa Ha BalleTo ycTpoiicTBo. [IpoeKTHpaH 3a XpacTopesu C

MakcuMareH o6eM Ha ziBuratensi 52 Ky0. CM, TO31 BUCOKOKayeCTBeH KapOypaTop rapaHTpa ONTUMaHO U3rapsiHe Ha FOPUBO-Bb3/lyIIIHATA CMeC,
KOETO Ce M3pa3siBa B HaJie)xHa paboTa 1 eeKTHBHOCT Ha Baieto obopyzsane. IlepdekTeH KakTo 3a MpodeCHOHAIMCTH, TakKa U 3a JitobuTenn

TrpagvHapy, KOUTO THPCAT AOKa3dHU U U3ADBXK/IUBU PELlIeHUA. Kap6ypaTopLT e I/I3pa6OTeH OT U3APBX/TUBU MdTepHa/Ik, KOUTO OCUT'YpABAT ABb/IbI

>KMBOT M YCTOHUMBOCT Ha MHTeH3MBHA yriotpeba. KapOypaTopsT e NpeLju3HO MPOeKTHPaH Jla NacBa Ha XpacTopesu /10 52 Ky6. cM, ocUrypsiBaiKku

riepdeKTHO MpusisiraHe 1 Ge3rpobieMeH MOHTaX.

2. THCTPYKIINU 3A BE3OINNTACHOCT

Hpe;u/l Aia U3110/13Bare INpoAyKTa, MOJid, IIpouyeTeTe BHUMAaTEe/THO TOBA PBKOBOACTBO 3a yl'lOTpE6a.

W3non3Baiite Me€Ka, CyXa WU JIEKO B/la)KHa KbpIla 3a [NIOYNUCTBAHE Ha IMPpOAYKTa. N36srBaiite yHOTpe6aTa Ha MMOYMCTBalllY IperapaTty Uinu
a6pa3I/IBI/I, KOUWTO MOrar [ia roBpeadaT IIOBbPXHOCTTA.

CbxpaHsiBaiiTe yCTPONHCTBOTO CH Ha MSICTO, 3allIUTEHO OT BJlara, rpax ¥ eKCTpeMHU TeMIlepaTypH, ako He IO U3I10J13Bare 3a
MPOAL/DKUATEIEH TIepHOJ, OT BpeMe.

[IpbXKTe MpOAYKTa Jjaned OT Jelja, 3a Aa u3berHere CiydailiHy TIOBPeJH.

BuHaru paboteTe ¢ U3K/IFOUEHO 3ariajiBaHe, KOraTo MpaBUTe HaCTPONKK WK MOMsIHA.

W36srBaiiTe U3M0/I3BaHETO Ha 3aMBPCEHO FOPHBO — TOBA MOXKE /1a IIOBPe/M AuadparMara 1 Urara.
JIpvxTe KapOyparopa /jajied OT TOIUIMHA U IJIaMbLIY - PUCK OT 3ariajiBaHe Ha TOPUBOTO.
ITouncTBaiiTe Bb3AyIIHUSA QUITHP PEJJOBHO,

[TpoBepeTe MeMbpaHHTe 3a MyKHATHHU ¥ TBBPJOCT,

ITpomuiiTe kKapOyparopa c 6su1 CIIMPT, aKo UMare TIPobJIeMH ChC 3aMaBaHETO UK 3aXPaHBAHETO.
ITasere MpoAyKTa OT €KCTPEMHH TeMIIepaTypH, BUCOKA BIa)KHOCT, 3aMa/lMMH1 ra30Be, Pa3TBOPUTEIH.
ITazere (os1OTO Ha MPOAYKTA Jasey OT fielia (PUCK OT 3a/lylllaBaHe).

VYBepeTe ce, ye ONAaKOBbUHUTE MaTepuasy He ca octaBeHy 6e3 Haz3o0p. [eliata Morar Jja 3aroyHar Jja CH UrpasT C TsX, KOeTO e OMacHO.
[erjara He TpsibBa Zja UTpasT C POAYKTa.

Bunary n3nosnsBaiite IpozyKra M0 NpefHa3HaueHHe

3. TEXHUWYECKHW JAHHN

ar

Bkiroueny ca JjBe YIUTbTHEHUS
Pa3crosiHre mMexay 6onrosere: 30 MM
[Huametsp Ha KapOyparopa: 15 Mm

3a fiBUTaTENT C MaKCUMaJsieH obeM: 52cc

CBBETH 1 TH®OPMAITYA 3A YITPAB/TEHWE HA M3TTO/I3BAHY OITAKOBKH

OmnakoBKara e I/I3pa6OTEHa OT €KOJIOTUYHO YKUCTU MaTepuaid, KOUTO MoraT ga 6’L,Z[EIT W3XBBbPJIEHU B MECTHHA LEHTHP 3a PeLUK/IMpaHe.

V3ron3BaHuTe OMIAaKOBBYHHM MaTepHau TpsibBa Jja ce rpejaaT Ha MyHKTa 3a U3XBbpJ/IsHe Ha OTIAa/bLH, ONpe/ie/ieH OT MeCTHUTe
Bnactu. ViHbopmanus 3a Bb3MOXXHOCTHUTE 33 U3XBBPJIsIHE Ha M3M0/13BaHHMs IPOJYKT Ce MpeJoCcTaBsi 0T OBIMHCKaTa UM rpajicKara
cnyx6a. To3u IPOAYKT OTTroBapst Ha M3UCKBAHKATA Ha ChOTBETHHUTE eBPOTeHCKY M HAl[FIOHAIHY AUPEKTHBH, KOUTO Ce OTHACHT 3a
Hero. I[TpofyKTBT OTroBaps Ha eBPOIeMCKUTe U HAalJMOHA/THNTe M3UCKBAHKS 3a 6e30I1acHOCT Ha yCTPOWCTBATa U ITPOAYKTHUTE.

3ara3BamMme cu MpaBOTO [d MMpaBHUM TIPOMEHH B TEKCTa, rELI/I3(:II\/’IH8 " TeXHUYECKHTE AdHHU Ha MPOAYKTa 6e3 npeayrpexiaeHue.
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Tisztelt Holgyem/Uram! Koszonjiik, hogy termékiinket véalasztotta!
A termék hasznaélata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitasokat a termék megfelel6 hasznélata érdekében.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet késébbi felhasznalas céljabdl, és kovesse az abban foglalt ajanlasokat, mivel az utasitdsok be nem tartasa
életveszélyt vagy egészséget veszélyeztethet.

1.AZ ESZKOZ ALKALMAZASA ES LEIRASA

A boz6tvago karburatora kulcsfontossagu elem, amely biztositja a késziilék megfelel miikodését. Ez a kivalé minéségii karburator maximum 52
cm3-es motorteljesitményii boz6tvagokhoz késziilt, és garantdlja az izemanyag-leveg6 keverék optimalis égését, ami a berendezés megbizhatd
miikodését és hatékonysagat biztositja. Tokéletes mind a szakemberek, mind a kertészkedés szerelmeseinek, akik bevalt és tartos megoldasokat
keresnek. A karburator tartés anyagokbdl késziilt, amelyek biztositjdk a hosszu élettartamot és az intenziv haszndlattal szembeni ellenéllast. A
karburatort pontosan gy tervezték, hogy akar 52 cm?3-es bozétvagdkhoz is illeszkedjen, biztositva a tokéletes illeszkedést és a problémamentes
beszerelést.

2. BIZTONSAGI UTASITASOK

e  Atermék hasznalata el6tt kérjiik, figyelmesen olvassa el ezt a hasznélati utmutatot.

o Atermék tisztitdsahoz puha, szaraz vagy enyhén nedves ruhat hasznaljon. Kertilje a feliiletet karosité tisztitészerek vagy sirolészerek
hasznalatét.

e Ha hosszabb ideig nem hasznélja a késziiléket, tarolja nedvességtol, portdl és szélséséges hGmérsékletektl mentes helyen.
o A véletlen sériilések elkertilése érdekében tartsa a terméket gyermekek el6l elzarva.

e  Mindig kikapcsolt gyujtas mellett dolgozzon beédllitds vagy csere kozben.

e  Keriilje a szennyezett iizemanyag hasznalatat — az karosithatja a membrant és a tfit.

e  Tartsa tavol a karburatort h6t6l és langtél - az izemanyag meggyulladasanak veszélye fennall.

e  Rendszeresen tisztitsa a leveg@sziir6t,

e  Ellendrizze a membranokat repedések és merevség szempontjabol,

e Oblitse 4t a karburdtort lakkbenzinnel, ha gyujtési vagy tapellatasi problémakat tapasztal.

o Ovja a terméket a széls6séges hdmérsékletekté], magas paratartalomtél, gyiilékony gézoktol, oldészerektél.

o  Atermék féliacsomagolasat tartsa tavol gyermekektdl (fulladasveszély)

e  Ugyeljen arra, hogy a csomagoléanyagok ne maradjanak feliigyelet nélkiil. A gyerekek elkezdhetnek veliik jatszani, ami veszélyes.
e Gyermekek nem jatszhatnak a termékkel.

e  Mindig rendeltetésszertien hasznélja a terméket

3. MUSZAKI ADATOK

Két tomités mellékelve

Csavarok tavolsaga: 30 mm

Karburétor 4tméréje: 15 mm

Maximalis 16kettérfogati motorokhoz: 52 cm?

TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLAS KEZELESEHEZ

A csomagolés kornyezetbarat anyagokbol késziilt, amelyeket a helyi djrahasznosité kézpontban lehet leadni.

. A haszndlt csomagol6anyagot a helyi 6nkormdnyzat altal kijel6lt hulladékleraké helyre kell leadni. A hasznalt termék
ﬁ artalmatlanitasdnak lehetGségeir6l a kozségi vagy varosi hivatal ad felvildgositast. Ez a termék megfelel a vonatkozé eurdpai és
nemzeti irdnyelvek kévetelményeinek. A termék megfelel az eszk6zok és termékek biztonsagara vonatkozé eurdpai és nemzeti

kovetelményeknek.

Fenntartjuk a jogot, hogy a termék szovegét, kialakitasat és miiszaki adatait el6zetes értesités nélkiil megvaltoztassuk.
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Keere hr. eller fru, tak fordi du har kgbt vores produkt!
Las venligst folgende instruktioner, inden du bruger produktet, for at sikre korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne manual til senere brug, og folg dens anbefalinger, da manglende overholdelse af instruktionerne kan udggre en fare for liv eller
helbred.

1. ANVENDELSE OG BESKRIVELSE AF ENHEDEN

Karburatoren til en buskrydder er et nggleelement, der sikrer korrekt drift af din maskine. Denne karburator af hgj kvalitet er designet til buskryddere
med en maksimal motorkapacitet pa 52cc og garanterer optimal forbreending af breendstof-luftblandingen, hvilket resulterer i palidelig drift og
effektivitet af dit udstyr. Perfekt til bade professionelle og haveentusiaster, der leder efter gennemprgvede og holdbare lgsninger. Karburatoren er
lavet af slidsteerke materialer, der sikrer dens lange levetid og modstandsdygtighed over for intensiv brug. Karburatoren er preecist designet til at
passe til buskryddere op til 52cc, hvilket sikrer perfekt pasform og problemfri installation.

2. SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

e  Leas venligst denne brugsanvisning omhyggeligt, inden produktet tages i brug.

e Brug en blad, tar eller let fugtig klud til at renggre produktet. Undga at bruge renggringsmidler eller slibemidler, der kan beskadige
overfladen.

e  Opbevar din enhed et sted fri for fugt, stev og ekstreme temperaturer, hvis den ikke er i brug i leengere tid.
e  Opbevar produktet utilgaengeligt for bgrn for at undgd utilsigtet skade.

e Arbejd altid med teendingen slukket, nar du foretager justeringer eller udskiftninger.

e  Undga at bruge forurenet breendstof — det kan beskadige membranen og nélen.

e  Hold karburatoren vek fra varme og dben ild - risiko for breendstofantendelse.

e  Renggr luftfilteret regelmessigt,

e  Kontroller membraner for revner og stivhed,

e Skyl karburatoren med terpentin, hvis du oplever problemer med tending eller strgm.

e Beskyt produktet mod ekstreme temperaturer, hgj luftfugtighed, brandfarlige gasser og oplgsningsmidler.
e Hold produktets folieemballage veek fra bern (kveelningsrisiko)

e  Sorg for, at emballagematerialer ikke efterlades uovervagede. Born kan begynde at lege med dem, hvilket er farligt.
e  Bgrn ma ikke lege med produktet.

e  Brug altid produktet som tilsigtet

3. TEKNISKE DATA
e  To pakninger medfglger
e Boltafstand: 30 mm
e  Karburatordiameter: 15 mm
e  Til motorer med en maksimal slagvolumen pa: 52cc

TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, der kan bortskaffes pa din lokale genbrugsstation.

dw Brugt emballagemateriale skal afleveres til den affaldsmodtagelsesstation, der er udpeget af de lokale myndigheder. Information om
ﬁ mulighederne for bortskaffelse af det brugte produkt gives af kommunen eller bykontoret. Dette produkt overholder kravene i de
relevante europeiske og nationale direktiver, der gelder for det. Produktet opfylder europaiske og nationale krav til sikkerhed for

apparater og produkter.

Vi forbeholder os retten til at endre tekst, design og tekniske data for produktet uden varsel.
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VéaZeny pan/pani, dakujeme vadm za zaktpenie nasho produktu!

Pred pouzitim produktu si precitajte nasledujtice pokyny, aby ste zabezpecili jeho sprdvne pouZivanie.

Uschovajte si tento navod pre budice pouZitie a riad’te sa jeho odportiCaniami, pretoZe nedodrZanie pokynov moze predstavovat ohrozenie Zivota

alebo zdravia.

1. POUZITIE A POPIS ZARIADENIA

Karburator pre krovinorez je kl'icovym prvkom zabezpecujticim spravnu prevadzku vasho zariadenia. Tento vysoko kvalitny karburator, ureny pre
krovinorezy s maximéalnym objemom motora 52 cm3, zarucuje optimalne spal’ovanie zmesi paliva a vzduchu, ¢o sa premieta do spol'ahlivej
prevadzky a ti¢innosti vasho zariadenia. Ideélne pre profesiondlov aj zahradkarov, ktori hl'adajti overené a odolné rieSenia. Karburator je vyrobeny z

odolnych materialov, ktoré zaistuju jeho dlhd Zivotnost’ a odolnost’ voci intenzivnemu pouZivaniu. Karburator je presne navrhnuty tak, aby pasoval
na krovinorezy s objemom motora do 52 cm3, Co zaistuje perfektné uloZenie a bezproblémovti instalaciu.

2. BEZPECNOSTNE POKYNY

Pred pouzitim produktu si pozorne precitajte tento navod na pouZitie.

Na Cistenie vyrobku pouZite mékkd, suchui alebo mierne navlhéent handricku. NepouZivajte Cistiace prostriedky alebo abrazivne
prostriedky, ktoré by mohli poskodit’ povrch.

Ak zariadenie nebudete dlhsi ¢as pouzivat', skladujte ho na mieste bez vlhkosti, prachu a extrémnych tepl6t.
Vyrobok uchovavajte mimo dosahu deti, aby ste predisli ndhodnému poskodeniu.

Pri nastavovani alebo vymenach vzdy pracujte s vypnutym zapalovanim.

Nepouzivajte kontaminované palivo — mohlo by déjst’ k poSkodeniu membrény a ihly.

Karburétor uchovavajte mimo dosahu tepla a plametiov — nebezpecenstvo vznietenia paliva.

Pravidelne Cistite vzduchovy filter,

Skontrolujte membrany, ¢i nemaju praskliny a nie st tuhé.

Ak mate problémy so zapal'ovanim alebo napajanim, preplachnite karburator lakovym benzinom.

Chrérite vyrobok pred extrémnymi teplotami, vysokou vlhkost'ou, horlavymi plynmi a rozpistadlami.
Foéliovy obal vyrobku uchovavajte mimo dosahu deti (nebezpecenstvo udusenia).

Dbajte na to, aby obalové materialy nezostali bez dozoru. Deti sa s nimi mézZu zacat’ hrat, ¢o je nebezpecné.
Deti sa s vyrobkom nesmu hrat’.

Vyrobok vzdy pouZivajte podl'a jeho urcenia

3. TECHNICKE UDAJE
e  Sicast'ou balenia st dve tesnenia
e Rozstup skrutiek: 30 mm
e  Priemer karburatora: 15 mm
e  Pre motory s maximalnym objemom: 52 cm3

av

i

TIPY A INFORMACIE O NAKLADANI S POUZITYMI OBALOMI

Obal je vyrobeny z ekologickych materialov, ktoré mozete zlikvidovat' vo vaSom miestnom recyklacnom stredisku.

PouZity obalovy materidl by mal byt’ odovzdany na mieste zberu odpadu urCenom miestnymi dradmi. Informdcie o moZnostiach
likvidacie pouzitého vyrobku poskytuje obecny alebo mestsky drad. Tento vyrobok spliia poZiadavky prislusnych eurdpskych a
narodnych smernic, ktoré sa nan vztahuju. Vyrobok spliia eur6pske a ndrodné poziadavky na bezpecnost zariadeni a vyrobkov.

Vyhradzujeme si pravo na zmeny textu, dizajnu a technickych ddajov produktu bez predchadzajticeho upozornenia.
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Hyva herra tai rouva, kiitos, ettd ostit tuotteemme!

Ennen tuotteen kdyttdd lue seuraavat ohjeet varmistaaksesi tuotteen asianmukaisen kayton.

Sailytd tama kayttoohje myohempéa tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa vaaran hengelle

tai terveydelle.

1. LAITTEEN KAYTTO JA KUVAUS

Raivaussahan kaasutin on avainasemassa laitteen moitteettoman toiminnan varmistamisessa. Tdmd korkealaatuinen kaasutin on suunniteltu enintdén
52cc moottorin tilavuudella varustetuille raivaussahoille. Se takaa polttoaine-ilmaseoksen optimaalisen palamisen, miké puolestaan varmistaa
laitteiden luotettavan toiminnan ja tehokkuuden. Tdydellinen sekd ammattilaisille ettd puutarhanhoitajille, jotka etsivét todistetusti toimivia ja
kestavid ratkaisuja. Kaasutin on valmistettu kestavistd materiaaleista, jotka takaavat sen pitkan kayttoidn ja kestavyyden intensiivisessa kaytossa.
Kaasutin on suunniteltu sopimaan tarkasti jopa 52cc:n ruohoraivureihin, mika takaa tdydellisen istuvuuden ja vaivattoman asennuksen.

2. TURVAOHJEET

Ennen tuotteen kayttod, lue tdmd kayttoohje huolellisesti.

Kaéytd tuotteen puhdistamiseen pehmeé&d, kuivaa tai hieman kosteaa liinaa. Véltd hankaavien tai hankaavien aineiden kaytt64, jotka voivat
vahingoittaa pintaa.

Sdilytd laitetta paikassa, joka on suojassa kosteudelta, polyltd ja darimmaisiltd lampétiloilta, jos sitd ei kdytetd pitkddn aikaan.
Pida tuote poissa lasten ulottuvilta vahingossa tapahtuvien vaurioiden vélttdmiseksi.

Tyoskentele aina sytytysvirta katkaistuna sdétoja tai osia vaihdettaessa.

Viltd saastuneen polttoaineen kéyttod — se voi vahingoittaa kalvoa ja neulaa.

Pida kaasutin poissa lammosta ja liekeistd — polttoaineen syttymisvaara.

Puhdista ilmansuodatin sdaannollisesti,

Tarkista kalvot halkeamien ja jaykkyyden varalta,

Huuhtele kaasutin lakkabensiinillg, jos ilmenee sytytys- tai virtaongelmia.

Suojaa tuotetta darimmaisilta lampotiloilta, korkealta kosteudelta, syttyviltd kaasuilta ja liuottimilta.

Pida tuotteen foliopakkaus poissa lasten ulottuvilta (tukehtumisvaara)

Varmista, ettei pakkausmateriaaleja jatetd valvomatta. Lapset saattavat alkaa leikkid niilld, mika on vaarallista.
Lapset eivit saa leikkia tuotteella.

Kéyta tuotetta aina aiotulla tavalla

3. TEKNISET TIEDOT
e  Mukana kaksi tiivistettd
e  Pulttien véli: 30 mm
e  Kaasuttimen halkaisija: 15 mm
e Moottoreille, joiden enimmadistilavuus on: 52cc

av
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VINKKEJA JATIETOJA KAYTETYN PAKKAUKSEN KASITTELYSTA

Pakkaus on valmistettu ympéristoystéavallisistd materiaaleista, jotka voidaan hévittaa paikallisessa kierratyskeskuksessa.

Kaytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten osoittamaan jatteenkasittelypisteeseen. Tietoa kdytetyn tuotteen
havittdmismahdollisuuksista antaa kunnan tai kaupungin toimisto. Tama tuote tayttad sitd koskevien eurooppalaisten ja kansallisten
direktiivien vaatimukset. Tuote tdyttdd eurooppalaiset ja kansalliset laite- ja tuoteturvallisuusvaatimukset.

Piddtamme oikeuden tehdd muutoksia tuotteen tekstiin, ulkoasuun ja teknisiin tietoihin ilman erillistd ilmoitusta.
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Gerbiamasis pone arba gerbiamoji ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!

Prie$ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kad uzZtikrintuméte tinkamq gaminio naudojima.

PraSome iSsaugoti §j vadova ateiCiai ir laikytis jo rekomendacijy, nes nesilaikymas nurodymy gali kelti grésme gyvybei ar sveikatai.

1. JRENGINIO TAIKYMAS IR APRASYMAS

Kriimapjoveés karbiuratorius yra pagrindinis elementas, uztikrinantis tinkama jiisy jrenginio veikima. Sis aukstos kokybés karbiuratorius, skirtas
krimapjovéms, kuriy maksimalus variklio darbinis tiiris yra 52 ¢cm3, garantuoja optimaly kuro ir oro miSinio degima, o tai uztikrina patikima jrangos
veikima ir efektyvuma. Puikiai tinka tiek profesionalams, tiek sodininkystés entuziastams, ieSkantiems patikrinty ir patvariy sprendimy.
Karbiuratorius pagamintas i$ patvariy medzZiagy, kurios uZtikrina ilgg tarnavimo laika ir atsparuma intensyviam naudojimui. Karbiuratorius yra

tiksliai suprojektuotas taip, kad tikty krimapjovéms iki 52cc, uZtikrinant puiky pritaikyma ir paprasta montavima.

2. SAUGOS INSTRUKCI1JOS

Prie§ naudodami gaminj, atidZiai perskaitykite §ia naudojimo instrukcija.

Gaminiui valyti naudokite minksta, sausa arba Siek tiek drégna Sluoste. Venkite naudoti plovikliy ar abrazyviniy medZiagy, kurios gali
pazeisti pavirsiy.

Jei ilgesnj laika nenaudosite jrenginio, laikykite ji vietoje, apsaugotoje nuo drégmeés, dulkiy ir ekstremaliy temperattiry.
Laikykite gaminj vaikams nepasiekiamoje vietoje, kad iSvengtumeéte atsitiktinio sugadinimo.

Reguliuodami ar keisdami dalis, visada dirbkite i§junge degima.

Venkite naudoti uzZterSta kura — jis gali paZeisti diafragma ir adata.

Karbiuratoriy laikykite atokiau nuo karSc¢io ir liepsnos — kyla degaly uZsidegimo pavojus.

Reguliariai valykite oro filtra,

Patikrinkite membranas, ar néra jtrikimy ir standumo.

Jei kyla problemy dél uZdegimo ar maitinimo, praplaukite karbiuratoriy vaitspiritu.

Saugokite gaminj nuo ekstremaliy temperatiiry, didelés drégmeés, degiy dujuy, tirpikliy.

Produkto folijos pakuote laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje (uZdusimo pavojus).

Isitikinkite, kad pakavimo medZiagos néra paliktos be prieZitiros. Vaikai gali pradéti su jais Zaisti, o tai pavojinga.
Vaikams draudZiama Zaisti su Siuo gaminiu.

Visada naudokite gaminj pagal paskirtj

3. TECHNINIAI DUOMENYS
e  Pridedamos dvi tarpinés
e  Varity atstumas: 30 mm
e  Karbiuratoriaus skersmuo: 15 mm
e  Varikliams, kuriy maksimali darbiné talpa: 52cc

i

PATARIMALI IR INFORMACIJA APIE PANAUDOTU PAKUOCIU TVARKYMA

Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medziagy, kurias galite utilizuoti vietiniame perdirbimo centre.

Panaudotas pakavimo medZiagas reikia pristatyti j vietos valdZios institucijy nurodyta atlieky surinkimo punkta. Informacijq apie
panaudoto gaminio utilizavimo galimybes teikia savivaldybés arba miesto jstaiga. Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy
Europos ir nacionaliniy direktyvy reikalavimus. Produktas atitinka Europos ir nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.

Pasiliekame teise be jspéjimo keisti gaminio teksta, dizaing ir techninius duomenis.



LV

Godatais kungs vai kundze, paldies, ka iegadajaties miisu produktu!

Pirms produkta lietoSanas, liidzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus, lai nodroSinatu pareizu produkta lietoSanu.

Lidzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ievérojiet taja sniegtos ieteikumus, jo noradijumu neievérosana var apdraudét dzivibu vai

veselibu.

1. IERICES LIETOJUMS UN APRAKSTS

KriimgrieZa karburators ir galvenais elements, kas nodrosina ierices pareizu darbibu. Sis augstas kvalitates karburators, kas paredzéts kriimgrieZiem
ar maksimalo dzingja tilpumu 52 cm3, garanté optimalu degvielas un gaisa maisijuma sadegSanu, kas nodroSina jisu aprikojuma uzticamu darbibu

un efektivitati. Lieliski piemérots gan profesionaliem, gan darzkopibas entuziastiem, kuri meklé parbauditus un izturigus risinajumus. Karburators ir
izgatavots no izturigiem materialiem, kas nodroSina ta ilgu kalpoSanas laiku un izturibu pret intensivu lietoSanu. Karburators ir precizi izstradats, lai

derétu krimgrieZiem lidz 52 cm3, nodroSinot perfektu piegulSanu un értu uzstadisanu.

2. DROSIBAS INSTRUKCIJAS

Pirms produkta lietoSanas, liidzu, uzmanigi izlasiet So lietoSanas instrukciju.

Izstradajuma tiriSanai izmantojiet mikstu, sausu vai nedaudz mitru dranu. Izvairieties no mazgasanas lidzek]u vai abrazivu lidzeklu
lietoSanas, kas var sabojat virsmu.

Ja ierici ilgstosi nelietojat, glabajiet to vieta, kas ir pasargata no mitruma, putekliem un ekstremalam temperatiram.
Lai izvairitos no nejauSiem bojajumiem, glabajiet produktu bérniem nepieejama vieta.

Veicot regulésSanu vai nomainu, vienmer stradajiet ar izslégtu aizdedzi.

Izvairieties no piesarnotas degvielas lietoSanas — ta var sabojat diafragmu un adatu.

Turiet karburatoru talak no karstuma un liesmam — pastav degvielas aizdegSanas risks.

Regulari tiriet gaisa filtru,

Parbaudiet membranas, vai nav plaisu vai stingribas.

Ja rodas problémas ar aizdedzi vai stravas padevi, izskalojiet karburatoru ar vaitspirtu.

Sargajiet produktu no ekstremalam temperatiiram, augsta mitruma, viegli uzliesmojoSam gazém, Skidinatajiem.
Sargajiet produkta folijas iepakojumu no bérniem (nosmaksanas risks).

Parliecinieties, ka iepakojuma materiali netiek atstati bez uzraudzibas. Bérni var sakt ar tiem spéléties, kas ir bistami.
Bérni nedrikst spéléties ar So produktu.

Vienmer lietojiet produktu paredzétajam mérkim

3. TEHNISKIE DATI
e  Komplekta ieklautas divas blives
e  Skriivju atstatums: 30 mm
e  Karburatora diametrs: 15 mm
e  Drzingjiem ar maksimalo tilpumu: 52cc
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PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA APSAIMNIEKOSANU

Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var utilizét vietgja parstrades centra.

Izlietotais iepakojuma materials janogada vietéjo pasvaldibu noraditaja atkritumu savakSanas punkta. Informaciju par izlietota
produkta utilizacijas iespéjam sniedz pasvaldibas vai pilsétas birojs. Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un valsts direktivu
prasibam, kas uz to attiecas. Produkts atbilst Eiropas un nacionalajam prasibam attieciba uz ieri¢u un produktu drosibu.

Meés paturam tiesibas veikt izmainas produkta teksta, dizaina un tehniskajos datos bez ieprieksgja bridinajuma.
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Lugupeetud hérra voi proua, tdiname teid meie toote ostmise eest!
Enne toote kasutamist lugege palun jargmisi juhiseid, et tagada toote nduetekohane kasutamine.
Palun hoidke see juhend alles edaspidiseks kasutamiseks ja jargige selles toodud soovitusi, kuna juhiste eiramine v&ib ohustada elu voi tervist.

1. SEADME KASUTUSALAD JA KIRJELDUS

Vosalbikuri karburaator on seadme nduetekohase t66 tagamise votmeelement. See kvaliteetne karburaator on loodud vosal&ikuritele, mille mootori
maksimaalne t66maht on 52 cm?, ning tagab kiituse ja dhu segu optimaalse pdlemise, mis omakorda tagab seadme usaldusvaérse t66 ja tdhususe.
Ideaalne nii professionaalidele kui ka aiandushuvilistele, kes otsivad tdestatud ja vastupidavaid lahendusi. Karburaator on valmistatud
vastupidavatest materjalidest, mis tagavad selle pika eluea ja vastupidavuse intensiivsele kasutamisele. Karburaator on tapselt konstrueeritud sobima
kuni 52 cm? rohuldikuritele, tagades ideaalse sobivuse ja probleemivaba paigalduse.

2. OHUTUSJUHISED

e  Enne toote kasutamist lugege palun hoolikalt 1dbi see kasutusjuhend.

e  Toote puhastamiseks kasutage pehmet, kuiva voi kergelt niisket lappi. Viltige abrasiivsete v0i puhastusvahendite kasutamist, mis véivad
pinda kahjustada.

e  Kui seadet pikemat aega ei kasutata, hoidke seda niiskuse, tolmu ja ddrmuslike temperatuuride eest kaitstud kohas.
e  Hoidke toodet lastele kattesaamatus kohas, et viltida juhuslikke kahjustusi.

e  Reguleerimise v0i osade vahetamise ajal tootage alati véljaliilitatud stiiitega.

e  Viltige saastunud kiituse kasutamist — see v&ib kahjustada diafragmat ja noela.

e  Hoidke karburaatorit kuumusest ja leegist eemal — kiituse siittimise oht.

e  Puhastage Shufiltrit regulaarselt,

e  Kontrollige membraane pragude ja jaikuse suhtes,

e  Kaui teil tekib siiiite- voi elektriprobleeme, loputage karburaatorit lakibensiiniga.

e  Kaitske toodet ddrmuslike temperatuuride, kdrge Shuniiskuse, tuleohtlike gaaside ja lahustite eest.

e  Hoidke toote fooliumpakend lastele kattesaamatus kohas (lambumisoht)

e Veenduge, et pakkematerjale ei jdeta jarelevalveta. Lapsed vdivad nendega mdngima hakata, mis on ohtlik.
e Lapsed ei tohi tootega méngida.

e  Kasutage toodet alati ettendhtud otstarbel

3. TEHNILISED ANDMED
e  Kaks tihendit kaasas
e  Poltide vahe: 30 mm
e  Karburaatori 1abimoot: 15 mm
e  Mootoritele, mille maksimaalne toé6maht on: 52cc

NOUANDEID JA TEAVE KASUTATUD PAKENDI KAITLEMISE KOHTA

Pakend on valmistatud keskkonnasdbralikest materjalidest, mille saab utiliseerida oma kohalikus taaskasutuskeskuses.

ar
Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohaliku omavalitsuse poolt méaaratud jadtmekaitluspunkti. Kasutatud toote
ﬁ utiliseerimisvdimaluste kohta annab teavet omavalitsuse v&i linna kantselei. See toode vastab sellele kohaldatavate asjakohaste
Euroopa ja riiklike direktiivide nduetele. Toode vastab Euroopa ja riiklikele seadmete ja toodete ohutusnduetele.

Jatame endale diguse teha toote tekstis, disainis ja tehnilistes andmetes ette teatamata muudatusi.
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Spostovani gospod/gospa, hvala vam za nakup naSega izdelka!

Pred uporabo izdelka preberite naslednja navodila, da zagotovite pravilno uporabo izdelka.

Prosimo, shranite ta priro¢nik za poznejSo uporabo in upostevajte njegova priporocila, saj lahko neupostevanje navodil ogroza Zivljenje ali zdravje.

1. UPORABA IN OPIS NAPRAVE

Uplinjac za koso grmicevija je kljucni element, ki zagotavlja pravilno delovanje vasSe naprave. Ta visokokakovosten uplinja¢, zasnovan za motorne
kose z najvecjo prostornino motorja 52 cm3, zagotavlja optimalno zgorevanje meSanice goriva in zraka, kar se odraza v zanesljivem delovanju in

ucinkovitosti vaSe opreme. Idealno tako za profesionalce kot za ljubitelje vrtnarjenja, ki iSCejo preizkuSene in trpezne resitve. Uplinjac je izdelan iz
trpeznih materialov, ki zagotavljajo njegovo dolgo Zivljenjsko dobo in odpornost na intenzivno uporabo. Uplinjac je natan¢no zasnovan tako, da
ustreza kosilnicam do 52 cm?, kar zagotavlja popolno prileganje in enostavno namestitev.

2. VARNOSTNA NAVODILA

Pred uporabo izdelka natan¢no preberite ta navodila za uporabo.

Za CiSCenje izdelka uporabite mehko, suho ali rahlo vlaZno krpo. Izogibajte se uporabi detergentov ali abrazivnih sredstev, ki lahko
poskodujejo povrsino.

Ce naprave dalj ¢asa ne boste uporabljali, jo shranite na mestu, kjer ni vlage, prahu in ekstremnih temperatur.
Izdelek hranite izven dosega otrok, da preprecite nenamerno Skodo.

Pri nastavljanju ali menjavi vedno delajte pri izklopljenem kontaktu.

Izogibajte se uporabi onesnazZenega goriva — lahko poSkoduje membrano in iglo.

Uplinjac hranite stran od vro€ine in ognja — nevarnost vZiga goriva.

Redno cistite zracni filter,

Preverite membrane glede razpok in togosti,

Ce imate teZave z vZigom ali napajanjem, uplinja¢ sperite z belim $piritom.

Izdelek zascitite pred ekstremnimi temperaturami, visoko vlaznostjo, vnetljivimi plini in topili.

Folijsko embalaZo izdelka hranite izven dosega otrok (nevarnost zadusitve).

Poskrbite, da embalazZni materiali ne ostanejo brez nadzora. Otroci se lahko zacnejo igrati z njimi, kar je nevarno.
Otroci se ne smejo igrati z izdelkom.

Izdelek vedno uporabljajte po predvidenem namenu

3. TEHNICNI PODATKI
e  PriloZeni dve tesnili
e  Razmik med vijaki: 30 mm
e  Premer uplinjaca: 15 mm
e  Zamotorje z najvecjo prostornino: 52 cm3

ar
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NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z RABLJENO EMBALAZO

Embalaza je izdelana iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.

Rabljeno embalaZo je treba dostaviti na zbiraliS¢e odpadkov, ki ga dolocijo lokalni organi. Informacije o mozZnostih odstranjevanja
rabljenega izdelka dobite na ob¢inskem ali mestnem uradu. Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih
direktiv, ki veljajo zanj. Izdelek izpolnjuje evropske in nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

Pridrzujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in tehni¢nih podatkov izdelka brez predhodnega obvestila.



IE
A dhuine uasail n6 a bhean uasail, go raibh maith agat as ar dtdirge a cheannach!
Sula n-tsaideann ti an tairge, léigh na treoracha seo a leanas le cinntiti go n-tsaidtear an tdirge i gceart.

Coinnigh an ldmhleabhar seo le do thoil le haghaidh tagartha sa todhchai agus lean na moltai atd ann, mar d’fhéadfadh sé go mbeadh bagairt ar do
shaol né ar do shlainte mura leanann ti na treoracha.

1. FEIDHMIU AGUS CUR SiOS AR AN bhFEISTE

Is gné rithabhachtach é carburadéir an ghearrthéra scuaibe a chinntionn oibriti ceart do ghléis. Deartha do ghearrthéiri scuaibe a bhfuil uaschumhacht
innill 52cc acu, rathaionn an carburad6ir ardchaighdedin seo d6chén is fearr is féidir den mheascan breosla-aeir, rud a chiallaionn oibriti iontaofa
agus éifeachtiilacht do threalamh. Foirfe do ghairmithe agus do dhiograiseoiri garraiodéireachta araon ata ag lorg réitigh chruthaithe agus
mharthanacha. T4 an carburadéir déanta as abhair mharthanacha a chinntionn a shaolré fada agus a fhriotaiocht in aghaidh dséide dian. Ta an
carburaddir deartha go beacht chun freastal ar ghearrthéiri scuaibe suas le 52cc, rud a chinntionn go n-oirfidh sé go foirfe agus go suitediltear é gan
Stro.

2. TREORACHA SABHAILTEACHTA

e  Sula n-usdideann td an tairge, 1éigh an ldmhleabhar treoracha seo go ctiramach le do thoil.

e  Bain usaid as éadach bog, tirim n6 beagan tais chun an tdirge a ghlanadh. Seachain tséid glantaigh né scriobach a d’théadfadh damaiste a
dhéanamh don dromchla.

e Stoéréil do ghléas in dit ata saor 6 thaise, deannach agus teochtai foircneacha mura bhfuil sé in tsaid ar feadh tréimhse fada ama.
e  Coinnigh an tairge as rochtain leanai chun damaéiste de thaisme a sheachaint.

e  Oibrigh i gcénai leis an adhainte muichta agus ti ag déanamh coigeartuithe né athsholathair.

e Seachain breosla éillithe a tisdid — d’fhéadfadh sé damaiste a dhéanamh don scairt agus don tsnathaid.

e  Coinnigh an carburaddir ar shitl 6 theas agus lasracha - baol adhainte breosla.

e  Glan an scagaire aeir go rialta,

e  Seicedil na scanndin le haghaidh scoilteanna agus dolubthacht,

e Sruthlaigh an carburadoir le biotdille bhan mé bhionn fadhbanna adhainte n6 cumhachta agat.

e  Cosain an tdirge 6 theocht mhdr, taise ard, gais inadhainte, tuaslagoéiri.

e  Coinnigh pacaistiu scragall an tairge amach 6 rochtain leanai (riosca tachtaithe)

e  Cinntigh nach bhfégtar abhair phacéistithe gan aird. D’fhéadfadh paisti tosu ag imirt leo, rud ata conttirteach.
e Nior cheart do leanai imirt leis an tairge.

e  Bain dsdid as an tairge i gcénai mar até beartaithe

3. SONRAI TEICNIULA

Dhé ghaiscéad san direamh

Spasail boltai: 30mm

Trastomhas an charbairéadéra: 15mm

Do innill a bhfuil uaschumhacht acu: 52cc

LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIOCHT PACAISTiOCHTA USAIDTE

T4 an pacaistii déanta as dbhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol agus is féidir iad a dhitiscairt ag d’ionad athchurséla aititil.

Ba chéir bhar pacaistithe usaidte a sheachadadh chuig an bpointe didscartha dramhaiola atd ainmnithe ag na htidardis &ititla.
ﬁ Cuireann an oifig bhardasach n6 chathrach faisnéis ar fail faoi na féidearthachtai chun an tairge usaidte a dhitiscairt. Comhlionann an
tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus ndisitnta dbhartha a bhaineann leis. Comhlionann an tairge ceanglais Eorpacha agus

ndisitinta maidir le sabhailteacht gléasanna agus téirgi.

Forchoimeadaimid an ceart athruithe a dhéanambh ar théacs, dearadh agus sonrai teicnitla an tairge gan fégra.
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Ghaziz Sinjur jew Sinjura, nirringrazzjawk talli xtrajt il-prodott taghna!

Qabel ma tuza l-prodott, jekk joghgbok aqra l-istruzzjonijiet li gejjin biex tizgura li l-prodott jintuza kif suppost.

Jekk joghgbok Zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, ghax in-nuqqas li ssegwi l-istruzzjonijiet tieghu

jista' jkun ta' theddida ghall-hajja jew ghas-sahha.

1. APPLIKAZZ7JONI U DESKRIZZJONI TAL -APPARAT

Il-karburatur ghal brush cutter huwa element ewlieni li jizgura t-thaddim tajjeb tat-taghmir tieghek. Iddisinjat ghal brushcutters b'kapacita massima
tal-magna ta' 52cc, dan il-karburatur ta' kwalita gholja jiggarantixxi kombustjoni ottimali tat-tahlita tal-fjuwil-arja, li tissarraf f'thaddim affidabbli u
effi¢jenza tat-taghmir tieghek. Perfett kemm ghall-professjonisti kif ukoll ghall-dilettanti tal-gardinagg li qed ifittxu soluzzjonijiet ippruvati u
dejjiema. Il-karburatur huwa maghmul minn materjali rezistenti li jizguraw il-hajja twila tieghu u r-rezistenza ghall-uzu intensiv. Il-karburatur huwa
ddisinjat precizament biex jagbel ma' brushcutters sa 52cc, u jizgura tajbin perfett u installazzjoni minghajr battikata.

2. ISTRUZZJONLJIET TA' SIGURTA

Qabel ma tuza l-prodott, jekk joghgbok aqra dan il-manwal tal-istruzzjonijiet bir-reqqa.

Uza drapp artab, niexef jew kemxejn niedja biex tnaddaf il-prodott. Evita li tuza detergenti jew abrazivi li jistghu jaghmlu hsara lill-wicc.
Ahzen it-taghmir tieghek f'post hieles mill-umdita, mit-trab u minn temperaturi estremi jekk ma jkunx ged jintuza ghal perjodu estiz ta'
Zmien.

Zomm il-prodott fejn ma jintlahaqx mit-tfal biex tevita hsara ac¢identali.

Dejjem ahdem bil-magna mitfija meta taghmel aggustamenti jew sostituzzjonijiet.

Evita li tuza fjuwil ikkontaminat — jista’ jaghmel hsara lid-dijaframma u lill-labra.

Zomm il-karburatur 'il boghod mis-shana u I-fjammi - riskju li 1-fjuwil jiehu n-nar.

Naddaf il-filtru tal-arja regolarment,

I¢¢ekkja 1-membrani ghal xquq u ebusija,

Lahlah il-karburatur bl-ispirtu abjad jekk tesperjenza problemi ta' tqabbid jew ta' energija.

Ipprotegi 1-prodott minn temperaturi estremi, umdita gholja, gassijiet fjammabbli, solventi.

Zomm l-imballagg tal-fojl tal-prodott 'il boghod mit-tfal (riskju ta' soffokazzjoni)

Kun zgur li I-materjali tal-ippakkjar ma jithallewx wahedhom. It-tfal jistghu jibdew jilaghbu maghhom, u dan huwa perikoluz.

It-tfal m’ghandhomx jilaghbu bil-prodott.

Dejjem uza l-prodott kif mahsub

3. DEJTA TEKNIKA

av
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Zewg gaskits inkluzi

Spazjar tal-boltijiet: 30mm

Dijametru tal-karburatur: 15mm

Ghal magni b'kapacita massima ta": 52cc

SUGGERIMENTI U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-IMBALLAGG UZAT

L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fi¢-centru tar-ri¢iklagg lokali
tieghek.

II-materjal tal-ippakkjar uzat ghandu jitwassal fil-punt tar-rimi tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar il-
possibbiltajiet ta' kif wiehed jista' jarmi I-prodott uzat hija pprovduta mill-uffi¢¢ju municipali jew tal-belt. Dan il-prodott jikkonforma
mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih. Il-prodott jissodisfa r-rekwiziti Ewropej u nazzjonali

dwar is-sikurezza tal-apparati u l-prodotti.

Nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, fid-disinn u fid-dejta teknika tal-prodott minghajr avviz.
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PoStovani gospodine/gospodo, hvala Vam Sto ste kupili na$ proizvod!

Prije upotrebe proizvoda, molimo procitajte sljedece upute kako biste osigurali pravilnu upotrebu proizvoda.

Molimo saCuvajte ovaj priru¢nik za buduéu upotrebu i slijedite njegove preporuke, jer nepostivanje uputa moze predstavljati opasnost za Zivot ili

zdravlje.

1. PRIMJENA I OPIS UREDAJA

Karburator za trimer kljucni je element koji osigurava pravilan rad vaSeg uredaja. Dizajniran za trimere s maksimalnim kapacitetom motora od 52
ccm, ovaj visokokvalitetni rasplinja¢ jamci optimalno izgaranje smjese goriva i zraka, Sto se prevodi u pouzdan rad i u¢inkovitost vaSe opreme.
SavrSeno za profesionalce i vrtlare entuzijaste koji traZe provjerena i izdrZljiva rjeSenja. Karburator je izraden od izdrZljivih materijala koji

osiguravaju njegov dugi vijek trajanja i otpornost na intenzivnu upotrebu. Karburator je precizno dizajniran za motorne kose do 52 ccm,

osiguravajuci savrSeno pristajanje i jednostavnu ugradnju.

2. SIGURNOSNE UPUTE

Prije upotrebe proizvoda, molimo pazljivo pro€itajte ovaj priru¢nik s uputama.

Za CiScenje proizvoda koristite meku, suhu ili blago vlaZnu krpu. Izbjegavajte koriStenje deterdZenata ili abrazivnih sredstava koja mogu
oStetiti povrSinu.

Uredaj pohranite na mjesto zaSti¢eno od vlage, praSine i ekstremnih temperatura ako ga necete koristiti dulje vrijeme.
Proizvod drZite izvan dohvata djece kako biste izbjegli slucajna ostecenja.

Uvijek radite s iskljucenim paljenjem prilikom podeSavanja ili zamjena.

Izbjegavajte koriStenje kontaminiranog goriva — ono moZe oStetiti dijafragmu i iglu.

DrZite rasplinjac dalje od topline i plamena - opasnost od paljenja goriva.

Redovito Cistite zracni filter,

Provjerite membrane na pukotine i krutost,

Isperite rasplinja¢ white spiritom ako imate problema s paljenjem ili napajanjem.

Zastitite proizvod od ekstremnih temperatura, visoke vlaznosti, zapaljivih plinova, otapala.

Folijsku ambalaZu proizvoda drZite izvan dohvata djece (opasnost od guSenja)

Pazite da materijali za pakiranje ne ostanu bez nadzora. Djeca se mogu poceti igrati s njima, Sto je opasno.

Djeca se ne smiju igrati s proizvodom.

Uvijek koristite proizvod prema namjeni

3. TEHNICKI PODACI
e  Ukljucene dvije brtve
e  Razmak vijaka: 30 mm
e  Promjer rasplinjaca: 15 mm
e  Zamotore s maksimalnim kapacitetom: 52cc

i

SAVJETI I INFORMACIJE O UPRAVLJANJU RABLJENOM AMBALAZOM

AmbalaZa je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu odloZiti u vaSem lokalnom centru za recikliranje.

Rabljeni materijal za pakiranje treba dostaviti na odlagaliste otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o mogu¢nostima
zbrinjavanja koriStenog proizvoda daje opc¢inski ili gradski ured. Ovaj proizvod udovoljava zahtjevima relevantnih europskih i
nacionalnih direktiva koje se na njega primjenjuju. Proizvod ispunjava europske i nacionalne zahtjeve o sigurnosti uredaja i
proizvoda.

PridrZavamo pravo izmjene teksta, dizajna i tehnic¢kih podataka proizvoda bez prethodne najave.
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YBaKaeMblii FOCIIOJMH WM FOCIIOXKa, CIacu00 3a MOKYIIKY Halllero NpoAyKra!
Tlepez UCIIONB30BaHUEM MPOAYKTA, OXKAIYHCTa, TIPOUTHTE CJIeAYIOIFe MHCTPYKLMHY, YToOb! 06eCreunTh NpaBUIbHOe UCII0/Ib30BaHHe MPOAYKTa.

INoxxanylicTa, coxpaHuTe JaHHOe PYKOBOJCTBO 151 la/bHEHIIero UCIO/b30BaHUs U CJIeiyHTe CofepKallliMcs B HeM peKOMeH/aLUsIM, T0CKO/IbKY
Heco0/TI0ieHN e ero HHCTPYKLMH MOXKET MPeCTaB/IATh YIrPO3y KU3HU U 3/10POBBIO.

1. TIPUMEHEHWE ¥ OIIICAHUE YCTPOVICTBA

Kap6ropartop /17151 KycTope3a — 3TO K/II0UeBOi 3/1eMeHT, 06eCTeurBaroL|ii TPaBU/IbHY0 paboTy Balllero yCTPOHCTBa. DTOT BHICOKOKAUECTBEHHBIH
kapOroparop, pa3paboTaHHbIH [JIs1 KyCTOPE30B C MaKCUMa/IbHbIM 00heMoM aBuraresisi 52 Ky0. CM, TapaHTUPYeT ONTUMAJ/IbHOe CrOpaHue
TOTJIMBOBO3YILIHON CMeCH, UTo 06ecrieurBaeT HaIeXXHyH0 paboTy U 3G (eKTHBHOCTE Bailiero o60pygoBaHus. VeanbHO MOAXOAUT Kak [JIst
nipodecCroHasIoB, Tak U AJis IFOOUTeNel cal0BO/CTBA, KOTOPLIE HILYT TIPOBEPEHHbIE U [JO/ITOBeUHbIe perieHus. Kap6ropaTop U3roToB/eH 13
MPOYHBIX MaTepHasioB, UTo 00eCTIeUNBALT ero JO/THi CPOK CIIYXKOBI U YCTOMUMBOCTh K MHTEHCUBHOM 9KCIUTyararyu. Kap6Groparop crienaibHO
pa3paboTaH Ai/isi yCTAHOBKM Ha KyCTOPe3bl 06eMoM /10 52 Ky6. cM, obecrieunBasi HjeanbHy0 MOCAAKY U MPOCTYIO YCTAHOBKY.

2. THCTPYKIIWU 110 BE3OITACHOCTHA

L4 HEPE,EL HWCI10/Ib30BaHKEM U3/1e/1MA BHUMATE/IbHO IPOUTUTE AaHHYIO MHCTPYKLUIO.

L4 ,H]'IH UWCTKH U3 ens HCHOHLByﬁTe MATKYH0, CyXyI0 WIH C/ierkKa BJIKHYIO TKaHb. 36eraiiTe UCIO/IbL30BaHUS MoOomux CpeicTB Uin
a6pa3I/IBHbIX MaTepuajoB, KOTOPbIe MOT'YT IMOBPeJUTH NMOBEPXHOCTh.

L Ecmn yCTpOﬁCTBO He UCII0/Ib3YeTCd B TeUeHUWEe J/INTeJIbHOIO I1epruo/ia BpeMeHH, XpaHUTe ero B MeCTe, 3allJUIl{€eHHOM OT BJ/lary, IblIk ¥
9KCTpEeMaJIbHBIX TeMIieparTyp.

e  XpaHuTe u3fieie B HeJOCTYITHOM /ISl fieTel MeCTe BO U30e>KaHHe CITy4aliHOTrO TOBPeXXAEHMsI.

o Bcer/:[a pa60Taf/'1Te TIpYU BBIK/TFOUEHHOM 3a)KHMT'aHWU TIPU BBITTIO/THEHWHU PETY/IMPDOBOK WU/IK 3aM€eH.

e  1I36eraiiTe UCII0/Ib30BaHMS 3arPsI3HEHHOTO TOIIMBA — 3TO MOXKET ITOBPEJUTh AUadparMy U Y.

e JlepxkuTe KapOropaTop BAAIM OT HCTOUYHHKOB Tell/la U [JIaMeHH — CYLL|eCTBYeT OMaCHOCTh BO3TOPAHMs TOIUIMBA.
e PerysipHO ouMIljaiiTe BO3AYLIHbINA GUILTP,

e  TIpoBepbTe MeMOpaHbl HA HAJIMUKE TPELMH U )KECTKOCTH,

e  TIpomoiiTe Kap6roparop yaiT-CIIUPUTOM, €C/IU Y BaC BO3HHUK/IM ITPOO/IEMBI C 3a)KUTaHHEM UK TTUTaHHEM.

e  3amuiaiite u3gesue OT SKCTPeMasbHBIX TeMIeparyp, BbICOKOH B/Ia)KHOCTH, TOPIOUMX ra30B, pAaCTBOPUTEJIEeH.

e  Xpanure (GoNBrMPOBAHHYIO YIIAKOBKY TIPOAYKTA B HEAOCTYIIHOM [JIs ieTeit MecTe (OMacHOCTb YAYILbS).

e  Crnepure 3a TeM, uTOOBI YIIAKOBOUHBIE MaTepHasbl He OCTaBa/IUCh 6e3 mprcMoTpa. [leTH MOryT HauaTk UrpaTh C HUMH, UTO OIACHO.
e  [leTsM He C/leflyeT UTpaTh C U3/je/THeM.

e  Bceraa ucnosnb3yiiTe NPOAYKT 10 Ha3HAUEHHIO.

3. TEXHUYECKHWE JAHHbBIE

B KOMIJIEKT BXOZSAT [jBe TIPOK/IA/IKH.

Paccrosiaue Mexxay 6ontamu: 30 MM

IMuametp kap6roparopa: 15 MM

st nBrraTeneil ¢ MakCUMasibHBIM 06beMoM: 52 Ky0.CM.

COBETHI 1 TH®OPMAIIVIA 10 YITPAB/IEHUIO VICITO/Tb3OBAHHOM YITAKOBKOW

YIakoBKa M3rOTOB/IEHA U3 IKOJIOTMUYECKH UMUCTBIX MATePHUAsIOB, KOTOPbIE MOXKHO YTH/IM3UPOBATh B MECTHOM MYHKTE MpHeMa
BTOPUYHOM 11epepaboTKH.
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Vcrionb30BaHHbBIN yIIaKOBOYHBINA MaTepHas cjlefyeT CAaBaTh B IIYHKT YTH/IN3al[MM OTXO/0B, YKa3aHHbBIN MeCTHBIMH OpraHaMy BJIACTH.

VudopmManiyro 0 BO3MOYKHOCTSIX YTU/IN3aIMH UCIIOMb30BaHHOTO MTPOAYKTA MOYKHO ITOJIyYMTh B OpraHax MeCTHOI'O CaMOyTIpaB/IeHusI

Wy ropogia. JJaHHBI IPOAYKT COOTBETCTBYeT TPeOOBaHMSIM COOTBETCTBYIOLIMX eBPONeHCKUX 1 HALMOHA/IBHBIX AUPEKTHB, KOTOPEIe K
HeMy IpuUMeHstoTcsl. V3/iere COOTBETCTBYeT eBPOIEHCKHUM U HallMOHaIbHbIM TpeboBaHUAM Oe301acHOCTH NPUOOPOB U U3[e/HH.

MeI ocTaB/sieM 3a CoOoiH TIpaBO BHOCHUTb U3MEHEHNS B TEKCT, ,[LPI3aI>iH 1 TeEXHUYeCKHe NaHHbIe IIPOAYKTa 6e3 npeaBapuTe/IbHOTO
yBeJOMJ/IEHUS.



